
1

DE

INHALTSVERZEICHNIS
Lieferumfang     1
Auf einen Blick     1
Symbole     2
Signalwörter     2
Bestimmungsgemäßer  Gebrauch     2
Sicherheitshinweise     3
Vor dem ersten  Gebrauch     5
Batterien einlegen / wechseln     5
Funktionsübersicht und 
Bedienelemente     6

Benutzung     7
Reinigung und  Aufbewahrung     8
Wartung     9
Problembehebung     9
Entsorgung     10
Gewährleistung und Haftungs-
beschränkungen     10
Technische Daten     11

LIEFERUMFANG
○ Luftreiniger 1 x
○ Aktivkohle-Filter 1 x
○ HEPA-Filter 1 x
○ Vorfi lter 1 x
○ Fernbedienung 1 x
○ Gebrauchsanleitung 1 x
Den Lieferumfang auf Vollständigkeit und 
die Bestandteile auf Transportschäden 
überprüfen. Bei Schäden nicht verwenden, 
sondern den Kundenservice kontaktieren.
Eventuelle Folien, Aufkleber oder Trans-
portschutz vom Gerät abnehmen. Niemals 
das Typenschild und eventuelle Warnhin-
weise entfernen!

 Für den Gebrauch der Fernbedie-
nung werden zusätzlich zwei 1,5ɸV-
Batterien, AAA benötigt. Diese sind 
nicht im Lieferumfang enthalten.

AUF EINEN BLICK
GERÄT (BILD A+B+C)
1 LED-Indikator
2 Display
3 Haupteinheit
4 Standfuß

5 Schutzabdeckung des Feinstaub-
partikel-Sensors

6 Luftaustrittsöffnungen
7 Tragegriff
8 Anschlussleitung
9 Lufteinzugsöffnungen
10 Bedienpanel
11 Sicherheitsschalter
12 UV-C-Lampe
13 Lüfter
14 Aktivkohle-Filter
15 HEPA-Filter
16 Vorfi lter
17 Filterabdeckung
18 Gegenstück zum Sicherheitsschalter
BEDIENPANEL (BILD D)
19 Feld Fan Speed – Einstellung der Lüf-

tergeschwindigkeit
20 Feld Timer – Einstellung der Zeit-

schaltuhr
21 Feld Mode – Einstellung des Modus
22 Feld UV – (De)Aktivierung der UV-C-

Lampe
23 Feld Reset – Zurücksetzen der Filter-

wechselerinnerung
24 Feld Power – Ein- / Ausschalten des 

Gerätes
25 Lichtsensor

  WICHTIGE HINWEISE!
UNBEDINGT AUFBEWAHREN!
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SYMBOLE

Gefahrenzeichen: Diese Symbole 
zeigen mögliche Gefahren an. 
Die dazugehörenden Sicherheits-
hinweise aufmerksam lesen und 
befolgen.

Ergänzende Informationen

Warnung: UV-C-Strahlung

Gebrauchsanleitung vor 
 Benutzung lesen!
Gleichstrom

SIGNALWÖRTER
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen 
bei Nichtbeachtung der dazugehörigen 
Hinweise.
GEFAHR – hohes Risiko, hat schwere 
Verletzung oder Tod zur Folge
WARNUNG – mittleres Risiko, kann 
schwere Verletzung oder Tod zur Folge 
haben
HINWEIS – kann Risiko von Sachschäden 
zur Folge haben

BESTIMMUNGSGEMÄßER 
 GEBRAUCH

 ■ Das Gerät ist zum Reinigen sowie 
Ionisieren von Luft in Innenräumen 
bestimmt.

 ■ Das Gerät ist kein Ersatz für ausrei-
chendes Lüften.

 ■ Das Gerät eignet sich nicht zum Ge-
brauch als (Dunst-)Abzugshaube.

 ■ Das Gerät nicht in Innenräumen verwen-
den, in denen (Rauch-)Insektenschutz-
mittel benutzt wurde, oder an Orten mit 
öligen Rückständen, Verbrennungsöfen 
oder chemischen Dämpfen.

 ■ Das Gerät ist nicht dafür ausgelegt, 
Kohlenmonoxid- (CO) oder Radon- (Rn) 
Gase aus der Luft zu fi ltern. Es ist nicht 
als Sicherheitseinrichtung bei Unfällen 
mit Verbrennungsvorgängen und ge-
fährlichen Chemikalien geeignet.

 ■ Das Gerät ersetzt keine Klimaanlage.
 ■ Das Gerät ist für den privaten Ge-

brauch, nicht für eine gewerbliche 
Nutzung bestimmt. 

 ■ Das Gerät nur für den angegebenen 
Zweck und nur wie in der Gebrauchs-
anleitung beschrieben nutzen. Jede 
weitere Verwendung gilt als bestim-
mungswidrig.

Liebe Kundin, lieber Kunde,
wir freuen uns, dass du dich für den N8WERK Luftreiniger entschieden hast und wün-
schen dir viel Freude damit.
Solltest du Fragen zum Gerät sowie zu Ersatz- / Zubehörteilen haben, kontaktiere den 
Kundenservice über unsere Website: n8werk.com

Informationen zur Gebrauchsanleitung
Lies vor dem ersten Gebrauch des Gerätes diese Gebrauchsanleitung sorgfältig durch 
und bewahre sie für spätere Fragen und weitere Nutzer auf. Sie ist ein Bestandteil des 
Gerätes. Hersteller und Importeur übernehmen keine Haftung, wenn die Angaben in 
dieser Gebrauchsanleitung nicht beachtet werden.
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■ Von der Gewährleistung ausgeschlos-
sen sind alle Mängel, die durch unsach-
gemäße Behandlung, Beschädigung 

oder Reparaturversuche entstehen. Dies 
gilt auch für den normalen Verschleiß.

SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG: Alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebil-
derungen und technischen Daten, mit denen dieses Gerät 
versehen ist, beachten. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und / oder Verletzungen verursachen.

■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen 
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und / oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.

■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 

durchgeführt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt.
■ Kinder jünger als 8 Jahre und Tiere sind vom Gerät und der An-

schlussleitung fernzuhalten.
■ Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht sowie vor dem Rei-

nigen und dem Wechsel der Filter stets auszuschalten und vom 
Netz zu trennen.

■ Keine Veränderungen am Gerät vornehmen. Wenn das Gerät 
oder die Anschlussleitung beschädigt sind, müssen diese durch 
den Hersteller, Kundenservice oder eine ähnlich qualifi zierte 
Person (z. B. Fachwerkstatt) ersetzt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

GEFAHR – STROMSCHLAG-
GEFAHR

■ Das Gerät nur in geschlossenen Räu-
men verwenden und lagern. 

■ Das Gerät nicht in Räumen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit verwenden. 

■ Das Gerät und die Anschlussleitung 
niemals in Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten eintauchen und sicherstellen, 
dass diese nicht ins Wasser fallen oder 
nass werden können.

■ Sollte das Gerät ins Wasser fallen, so-
fort den Netzstecker aus der Steckdo-
se ziehen. Erst danach das Gerät aus 

07531_07532_07533_Inlay_DE-EN-FR-ES-IT_A5.indb   307531_07532_07533_Inlay_DE-EN-FR-ES-IT_A5.indb   3 28.05.2021   10:04:1528.05.2021   10:04:15



4

dem Wasser herausholen. Niemals 
versuchen, es aus dem Wasser zu 
ziehen, während es an das Stromnetz 
angeschlossen ist!

 ■ Das Gerät und die Anschlussleitung 
niemals mit feuchten Händen berüh-
ren, wenn das Gerät an das Stromnetz 
angeschlossen ist.

 ■ Das Gerät nicht verwenden, wenn es 
eine Fehlfunktion hatte, herunterge-
fallen oder ins Wasser gefallen ist. 
Vor erneuter Inbetriebnahme in einer 
Fachwerkstatt überprüfen lassen.

WARNUNG – GEFAHR VON 
 AUGEN- UND HAUTSCHÄDEN!

 ■ Germizide ultraviolette Strahlen sind 
schädlich für Augen und Haut. Sich 
selbst bzw. andere Personen und Tiere 
niemals direkten oder refl ektierten 
Strahlen aussetzen! Bei Kontakt mit 
den Strahlen umgehend einen Arzt 
aufsuchen.

 ■ Darauf achten, dass der Sicherheits-
schalter nicht blockiert wird!

WARNUNG – BRANDGEFAHR

 ■ Das Gerät nicht in der Nähe von leicht 
entzündbaren Materialien (Gardinen, 
Textilien, etc.) verwenden. Keine brenn-
baren Materialien (z. B. Pappe, Papier, 
Kunststoff) auf das Gerät legen.

 ■ Keine entzündlichen Stoffe wie z. B. 
Lufterfrischer oder ähnliche Produkte 
in unmittelbarer Nähe des Gerätes 
verwenden. 

 ■ Nichts in die Öffnungen des Gerätes 
stecken und sicherstellen, dass diese 
nicht verstopft sind. Mit verstopften 
Öffnungen darf das Gerät nicht ver-
wendet werden.

WARNUNG – VERLETZUNGS-
GEFAHR

 ■ Verpackungsmaterial von Kindern 
und Tieren fernhalten. Es besteht Ersti-
ckungsgefahr.

 ■ Darauf achten, dass die Anschluss-
leitung keine Stolper gefahr darstellt. 
Es besteht Sturzgefahr.

 ■ Batterien können bei Verschlucken le-
bensgefährlich sein. Batterie und Fern-
bedienung für kleine Kinder und Tiere 
unerreichbar aufbewahren. Wurde eine 
Batterie verschluckt, muss sofort medi-
zinische Hilfe in Anspruch genommen 
werden. Es besteht Verätzungsgefahr 
durch Batteriesäure.

 ■ Sollte eine Batterie auslaufen, Körper-
kontakt mit der Batteriesäure vermei-
den, ggf. Schutzhandschuhe tragen. 
Bei Kontakt mit Batteriesäure die 
betroffenen Stellen sofort mit reichlich 
klarem Wasser spülen und umge-
hend medizinische Hilfe in Anspruch 
nehmen. Es besteht Verätzungsgefahr 
durch Batteriesäure.

HINWEIS – RISIKO VON MATERIAL- 
UND SACHSCHÄDEN

 ■ Die Anschlussleitung so verlegen, dass 
sie nicht gequetscht oder geknickt 
wird und nicht mit heißen Flächen in 
Berührung kommt.

 ■ Das Gerät ausschalten und den 
Netzstecker aus der Steckdose ziehen, 
wenn während des Betriebes ein Feh-
ler auftritt, oder vor einem Gewitter.

 ■ Das Gerät immer zuerst ausschalten, 
bevor der Netzstecker aus der Steck-
dose gezogen wird. Beim Herauszie-
hen aus der Steckdose immer am 
Netzstecker und nie am Netzkabel 
ziehen!

 ■ Das Gerät niemals an der Anschluss-
leitung ziehen oder tragen. 
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■ Das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe 
von Geräten verwenden, die mit Kurz- 
oder Mikrowellen arbeiten. Einen Min-
destabstand von 2 Metern einhalten.

■ Das Gerät vor anderen  Wärmequellen, 
Feuer, Minustemperaturen, lang 
anhaltender Feuchtigkeit und Stößen 
schützen.

■ Keine schweren Gegenstände auf das 
Gerät legen oder stellen.

■ Die LEDs des LED-Indikators sind nicht 
austauschbar.

■ Nur Original-Zubehörteile des Herstel-
lers verwenden, um die Funktions-
weise des Gerätes nicht zu beein-
trächtigen und eventuelle Schäden zu 
verhindern.

HINWEIS – RISIKO VON MATERIAL- 
UND SACHSCHÄDEN DURCH 
BATTERIEN
■ Nur den in den technischen Daten an-

gegebenen Batterietyp verwenden.
■ Batterien aus der Fernbedienung 

herausnehmen, wenn diese verbraucht 
sind oder die Fernbedienung längere 
Zeit nicht benutzt wird. So werden 
Schäden durch Auslaufen vermieden.

■ Die Fernbedienung nicht verwenden, 
wenn eine Batterie ausgelaufen ist. 
Ausgelaufene Batterien sofort aus 
dem Batteriefach nehmen.

VOR DEM ERSTEN 
 GEBRAUCH
○ Eventuelle Folien, Aufkleber oder 

Transportschutz vom Gerät abneh-
men.  Niemals das Typenschild und 
eventuelle Warnhinweise entfernen!

○ Die Filter auspacken:
○ In die Aussparung an der Filter-

abdeckung (17) greifen und diese zu 
sich ziehen, um sie aus der Haupt-
einheitɸ(3) zu lösen.

○ Die Filterabdeckung abnehmen.
○ Den Vorfi lter (16) an seinen Griffen 

greifen und aus der Haupteinheit 
herausziehen.

○ Den HEPA- (15) und den Aktivkohle-
Filter (14) aus der Haupteinheit 
entnehmen.

○ Den HEPA- und Aktivkohle-Filter 
auspacken und zurück in das Gerät 
setzen. Dabei auf die richtige Reihen-
folge und den korrekten Sitz achten 
(Bild C, Schlaufen müssen nach 
vorne zeigen).

○ Den Vorfi lter (Griffe nach vorne) mit 
den Rastnasen in die Aussparungen 
der Haupteinheit einsetzen und an 
allen Seiten festdrücken. Er muss 
spür- und hörbar einrasten.

○ Die Frontabdeckung zunächst mit 
den Rastnasen unten in die Ausspa-
rungen an der Haupteinheit einset-
zen und dann oben an die Haupt-
einheit drücken. Sie muss hör- und 
spürbar einrasten.

○ Batterien in die Fernbedienung ein-
legen (siehe Kapitel „Batterien einle-
gen / wechseln).

BATTERIEN EINLEGEN / 
WECHSELN
Vor dem Einlegen der Batterien prüfen, ob 
die Kontakte in der Fernbedienung und an 
den Batterien sauber sind und ggf. reinigen.
1. Den Batteriefachdeckel in Pfeilrichtung 

schieben und abnehmen.
2. Verbrauchte Batterien heraus nehmen 

und zwei neue (1,5 V; AAA) einlegen. 
Dabei auf die korrekte Polarität achten 
(+ / –).

3. Den Batteriefachdeckel in die Fern-
bedienung einsetzen und zuschieben. 
Er muss hör- und spürbar einrasten.

Bei nachlassender Leistung der Fern-
bedienung die Batterien ersetzen.
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FUNKTIONSÜBERSICHT 
UND BEDIENELEMENTE

SICHERHEITS EINRICHTUNG
Das Gerät verfügt über einen Sicherheits-
schalter (11) in der Haupteinheitɸ(3). Das 
Gerät lässt sich nur einschalten, wenn 
die Filterabdeckung (17) korrekt sitzt und 
der Sicherheitsschalter durch das Gegen-
stückɸ(18) an der Filterabdeckung aktiviert 
wird (Abschaltautomatik deaktiviert). Wird 
die Filterabdeckung während des Betriebes 
abgenommen, wird die Abschaltautomatik 
aktiviert und das Gerät schaltet sich aus.

FERNBEDIENUNG
Das Gerät kann sowohl über das Bedien-
panel (10) als auch über die Fernbedienung 
(Bild E) gesteuert werden:

Speed = Fan Speed (19)
Silent / Auto = Mode (21)
Timer = Timer (20)
UV lamp = UV (22)
Anion = UV
Reset = Reset (23)
Power = Power (24)

BEDIENPANEL
Um die Funktionen zu aktivieren bzw. de-
aktivieren, das jeweilige Feld berühren.
Durch Blinken Kontrollleuchten im 
 Bedienpanel (10) ist erkennbar, welche 
Funktionen aktiviert sind. 

Fan speed (19)
Geschwindigkeitstufe einstellen
Der Lüfter des Gerätes verfügt über vier 
Geschwindigkeitsstufen. Diese durch 
mehrfaches Berühren des Feldes Fan 
Speed einstellen. Die Stufe ist anhand der 
jeweiligen Kontrollleuchte zu erkennen. 
Bei der höchsten Stufe leuchten alle drei 
Lüfter-Kontrollleuchten.

Timer (20)
Timer aktivieren / einstellen / deaktiveren
Das Gerät verfügt über drei verschie-
dene Timer-Einstellungen. Diese durch 
mehrfaches Berühren des Feldes Timer 
programmieren (1hɸ– 4h – 8h – Aus). Die 
Einstellung ist anhand der jeweiligen Kont-
rollleuchte zu erkennen.

Mode (21)
Modus einstellen
Das Gerät verfügt über zwei vorprogam-
mierte Modi: Auto und Silent. Diese durch 
mehrfaches Berühren des Feldes Mode 
einstellen. Der gewählte Modus ist anhand 
der jeweligen Kontrollleuchte zu erkennen.
Wenn der Modus Auto aktiv ist, misst das 
Gerät über den Sensor (5) die Feinstaub-
partikel-Konzentration und wählt auto-
matisch eine passende Geschwindigkeit. 
Die Geschwindigkeitsstufe lässt sich im 
Auto-Modus entsprechend nicht manuell 
anpassen.
Wenn der Modus Silent aktiv ist, wird die 
Helligkeit der Beleuchtung des Bedienpa-
nels (10) sowie des LED-Indikators (1) und 
Displays (2) reduziert. Der Lüfter läuft auf 
der niedrigsten Geschwindigkeitsstufe. 

UV (22)
UV-C-Lampe aktivieren / deaktivieren
Wenn diese Funktion aktiv ist, wird die 
UV-C-Lampe (12) im Gerät aktiviert und 
die Luft durch das Licht zusätzlich desin-
fi ziert. Anhand der Kontrollleuchte ist zu 
erkennen, ob die Funktion aktiviert oder 
deaktiviert ist.
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Reset (23)
Filterwechsel-Erinnerung zurück setzen
Sobald die Filter ihre Lebensdauer über-
schritten haben, blinkt die Kontrollleuchte 
Reset. Nachdem die Filter gewechselt 
wurden, das Feld Reset ca. 5 Sekunden 
berühren, um die Filterwechsel-Erinnerung 
zurückzusetzen. Die Kontrollleuchte Reset
erlischt.

Power (24)
Gerät einschalten / ausschalten

Anion
Ionisierung aktivieren / deaktivieren
Wenn diese Funktion aktiv ist, werden 
negativ geladene Ionen freigesetzt, die 
Schmutzpartikel aus der Luft binden. Um 
die Funktion über das Bedienpanel (10) 
zu aktivieren bzw. deaktiveren das Feld 
UVɸ(22) solange berühren, bis ein Signal-
ton erklingt.

DISPLAY UND LED-INDIKATOR
Der LED-Indikator (1) zeigt anhand von 
Farben die Feinstaubpartikel-Konzentrati-
on an:

blau:  sehr niedrig
grün:  niedrig
lila:  mittel
rot:  hoch

Im Display (2) wird im Wechsel neben 
dem gemessenen Feinstaubpartikel-Wert 
zusätzlich die Raumtemperatur und die 
Luftfeuchtigkeit angezeigt.

LICHTSENSOR
Das Gerät verfügt über einen Lichtsen-
sorɸ(25). Dieser passt, je nach Helligkeit 
der Umgebung, die Beleuchtung des 
Gerätes an. 

APP UND WLAN-EINBINDUNG
Das Gerät kann ins WLAN eingebunden 
und über die App "Tuya Smart" gesteuert 
werden.
1. Die App "Tuya Smart" herunterladen 

und installieren.
2. Den Schritten in der App folgen. Beim 

Hinzufügen eines neuen Gerätes, be-
fi ndet sich der Luftreiniger unter dem 
Reiter "Kleines Haushaltsgerät". Die 
Option "Luftreiniger (WiFi)" wählen.

3. Das Gerät einschalten und das Feld 
Mode (21) ca. 5 Sekunden lang berüh-
ren, sodass im Displayɸ(2) ein WLAN-
Symbol zu blinken beginnt.

4. Den weiteren Schritten in der App 
folgen.

Wenn das Gerät erfolgreich in das 
gewünschte WLAN eingebunden wurde, 
leuchtet das WLAN-Symbol im Display 
dauerhaft.

BENUTZUNG
Beachten!
■ Das Gerät muss einen Freiraum von 

mindestens 30 cm nach oben und zu 
allen Seiten haben und auf einem tro-
ckenen, ebenen und festen Untergrund 
stehen.

■ Vor der Benutzung sicherstellen, dass 
die Filter korrekt sitzen.

■ Das Gerät nur an eine vorschriftsmä-
ßig installierte Steckdose, die mit den 
technischen Daten des Gerätes über-
einstimmt, anschließen. Die Steckdose 
muss auch nach dem Anschließen gut 
zugänglich sein, damit die Netzverbin-
dung schnell getrennt werden kann. 

■ Das Gerät nicht unbeaufsichtigt betrei-
ben, um im Falle von Störungen sofort 
eingreifen zu können. 

1. Das Gerät am gewünschten Standort 
positionieren. 
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 Für eine effi  ziente Funktionsweise 
empfehlen wir, die Fenster und 
Türen des Raumes zu schließen.

2. Die Anschlussleitung vollständig aus-
einanderwickeln und an eine Steck-
dose anschließen. Drei Signaltöne 
erklingen. Alle Kontrollleuchten im 
 Bedienpanelɸ(10) leuchten zweimal 
blau auf und erlöschen, mit Ausnahme 
der Kontrollleuchte Powerɸ(24). Sie 
leuchtet nun rot und zeigt an, dass sich 
das Gerät im Standby-Modus befi ndet .

3. Das Feld Power berühren, um das 
Gerät einzuschalten. Die Kontrollleuch-
te Power leuchtet blau und das Gerät 
beginnt zu arbeiten.
Der Auto-Modus und die Ionisierungs-
funktion sind voreingestellt.
Der LED-Indikator (1) wechselt die Far-
be, während die Feinstaubpartikel-Kon-
zentration ermittelt wird. Anschließend 
wird die ermittelte Konzentration im 
Display angezeigt. Der LED-Indikator 
leuchtet in der entsprechenden Farbe 
(siehe Kapitel "Funktionsübersicht und 
Bedienelemente" – "Display und LED-
Indikator").

4. Die Einstellungen des Gerätes auf die 
individuellen Bedürfnisse anpassen 
(siehe Kapitel „Funktionsübersicht und 
Bedienelemente“).

5. Soll das Gerät nicht mehr verwendet 
werden, das Gerät über das Feld Po-
wer ausschalten und den Netz stecker 
aus der Steckdose ziehen.

REINIGUNG UND 
 AUFBEWAHRUNG

Beachten!
 ■ Der Aktivkohle-Filter und der HEPA-

Filter können und dürfen nicht ge-
reinigt werden. Lediglich der Vorfi lter 
kann gereinigt werden.

 ■ Zum Reinigen keine scharfen oder 
scheuernden Reinigungsmittel oder 
Reinigungspads verwenden. Diese kön-
nen die Oberfl ächen beschädigen.

 ○ Sicherstellen, dass das Gerät nicht an 
das Stromnetz angeschlossen ist.

 ○ Das Gerät mit einem weichen, trocke-
nen Tuch abwischen. 

 ○ Das Gerät bei Nichtgebrauch vor Staub 
geschützt an einem sauberen, trocke-
nen, für Kinder und Tiere unzugängli-
chen Ort aufbewahren.

FEINSTAUBPARTIKEL-SENSOR 
REINIGEN
Der Feinstaubpartikel-Sensor sollte regel-
mäßig (etwa alle zwei Monate) gereinigt 
werden, um eine optimale Funktionsweise 
des Gerätes sicherzustellen.
1. Mit einer weichen Bürste die Schutz-

abdeckung (5) des Feinstaubpartikel-
Sensors von Staub befreien.

2. Die Rastnase zur Schutzabdeckung 
drücken und die Schutzabdeckung 
abnehmen. 

3. Den Sensor sowie den Lufteinlass und 
-auslass des Sensors mit einem feuch-
ten Tuch oder Wattestäbchen reinigen 
(Bild F).

4. Anschließend alles mit einem tro-
ckenen Tuch oder Wattestäbchen 
trocknen.

5. Die Schutzabdeckung in die Hauptein-
heit (3) einsetzen. Sie muss hör- und 
spürbar einrasten.
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VORFILTER REINIGEN
Der Vorfi lter (16) sollte regelmäßig (etwa 
alle zwei Monate) gereinigt werden, um 
eine optimale Funktionsweise des Gerätes 
sicherzustellen.
1. Die Filterabdeckung (17) von der 

Haupteinheit (3) abnehmen (siehe 
Kapitel "Vor dem ersten Gebrauch").

2. Den Vorfi lter an seinen Griffen greifen 
und aus der Haupteinheit herausziehen.

3. Den Vorfi lter mit einer weichen Bürste 
oder einem Staubsauger (auf niedriger 
Stufe) von grobem Schmutz befreien.

4. Den Vorfi lter mit warmem Wasser 
und etwas Spülmittel reinigen. An-
schließend unter fl ießendem Wasser 
abspülen.

5. Den Vorfi lter vollständig trocknen 
lassen, bevor er wieder in die Hauptein-
heit eingesetzt wird (siehe Kapitel "Vor 
dem ersten Gebrauch").

UV-C-LAMPE REINIGEN

Beachten!
■ Die UV-C-Lampe wird während des 

Gebrauchs heiß. Nach dem Gebrauch 
des Gerätes die UV-C-Lampe ausrei-
chend abkühlen lassen. Es besteht 
Verbrennungsgefahr!

1. Die Filterabdeckung (17) von der 
Haupteinheit (3) abnehmen. 

2. Die Filter aus der Haupteinheit heraus-
nehmen (siehe Kapitel "Vor dem ersten 
Gebrauch").

3. Die UV-C-Lampe (12) mit einem 
 trockenen Staubtuch abwischen. 
HINWEIS: Darauf achten, dass die 
UV-C-Lampe nicht mit den Fingern 
berührt wird!

4. Das Gerät wieder zusammensetzen. 
Dabei auf die richtige Reihenfolge der 
Filter achten (siehe Kapitel „Vor dem 
ersten Gebrauch“).

WARTUNG
Das Gerät muss arbeitsbereit  gehalten 
werden. Es zeigt über Blinken der Kon-
trollleuchte Reset (23) an, wenn der 
Aktivkohle-Filter (14) und der HEPA-
Filterɸ(15) ausgetauscht werden  müssen. 
Die Abstände, in denen die Filter getauscht 
werden müssen, hängen dabei von der 
Luftqualität und der Nutzungsfrequenz 
des Gerätes ab.

 Ersatzteile können über folgende 
Website nachgekauft werden: 
n8werk.com

1. Die Filter aus der Haupteinheit (3) ent-
nehmen und durch neue ersetzen (sie-
he Kapitel "Vor dem ersten Gebrauch").

2. Das Gerät einschalten und die Filter-
wechsel-Erinnerung zurücksetzen, 
indem das Feld Reset (23) 5 Sekunden 
lang berührt wird. Die Kontrollleuchte 
Reset erlischt.

PROBLEMBEHEBUNG
Sollte das Gerät nicht ordnungsgemäß 
funktionieren, überprüfen, ob ein Problem 
selbst behoben werden kann. Lässt sich 
mit den nachfolgenden Schritten das 
Problem nicht lösen, den Kundenservice 
kontaktieren.

Nicht versuchen, ein elektrisches 
Gerät selbst zu reparieren!

Das Gerät funktioniert nicht.
Der Netzstecker steckt nicht richtig in der 
Steckdose.
► Den Sitz des Netzsteckers  korrigieren.

Die Steckdose ist defekt.
► Eine andere Steckdose  ausprobieren.

Es ist keine Netzspannung vorhanden.
► Die Sicherung des Netz anschlusses 

überprüfen.
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Die Filterabdeckung (17) sitzt nicht richtig 
in der Haupt einheit (3). / Der Sicherheits-
schalter (11) ist nicht deaktiviert. 

 ► Den Sitz der Filterabdeckung korrigie-
ren.

Das Gerät wurde nicht über das Feld Pow-
erɸ(24) eingeschaltet.

 ► Das Feld Power berühren.

Die Sicherung im Sicherungskasten 
wird ausgelöst.
Zu viele Geräte am selben Stromkreis 
angeschlossen.

 ► Anzahl der Geräte im Stromkreis 
reduzieren.

Die Fernbedienung funktioniert nicht.
Die Batterien sind leer.

 ► Die Batterien wechseln.
Es befi nden sich Hindernisse zwischen 
der Fernbedienung und dem Infrarot-
Sensor im Gerät.

 ► Eventuelle Hindernisse entfernen oder 
mit der Fernbedienung von einem 
anderen Standpunkt auf den Sensor im 
Gerät zielen.

Der Abstand zwischen Fernbedienung und 
Gerät ist zu groß.

 ► Den Abstand verringern.

ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial umwelt-
gerecht entsorgen und der Wert-
stoffsammlung zuführen.
Die Batterien sind vor der Ent-
sorgung der Fernbedienung zu 
ent nehmen und getrennt von 
dieser an entsprechenden Sammel-
stellen zu entsorgen.
Dieses Gerät unterliegt der euro-
päischen Richtlinie 2012 / 1 9 / EU für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE). Dieses Gerät nicht als 
normalen Hausmüll, sondern um-
weltgerecht über einen behördlich 
zugelassenen Entsorgungsbetrieb 
entsorgen.

GEWÄHRLEISTUNG 
UND HAFTUNGS-
BESCHRÄNKUNGEN
Von der Gewährleistung ausgeschlossen 
sind alle Mängel, die durch unsachge-
mäße Behandlung, Beschädigung oder Re-
paraturversuche entstehen. Dies gilt auch 
für den normalen Verschleiß.
Wir übernehmen keine Haftung bei Schä-
den oder Folgeschäden bei:

 ○ Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung
 ○ unsachgemäßer oder ungeeigneter 

Behandlung
 ○ nicht sachgemäß durchgeführten 

Reparaturen
 ○ unerlaubten Veränderungen
 ○ Verwendung von fremden Teilen bzw. 

Ersatzteilen
 ○ Verwendung von ungeeigneten Ergän-

zungs- oder Zubehörteilen
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TECHNISCHE DATEN
Artikelnummer: 07531 (23 W), 07532 (33 W), 07533 (66 W)
ID Gebrauchsanleitung: Z 07531_07532_07533 M N8W V1 0521 dk 
Gerät
Modellnummer: AP2006
Stromversorgung: 220 – 240 V ~ 50 Hz
Leistung: max. 23 W / 33 W / 66 W
Geräuschpegel: max 30 dB
Schutzklasse: I
Fernbedienung
Stromversorgung: 3 V (2 x 1,5 V-Batterie; AAA)

Alle Rechte vorbehalten.
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ITEMS SUPPLIED
 ○ Air purifi er 1 x
 ○ Activated carbon fi lter 1 x
 ○ HEPA fi lter 1 x
 ○ Pre-fi lter 1 x
 ○ Remote control 1 x
 ○ Operating instructions 1 x

Check the items supplied for 
completeness and the components for 
transport damage. If you fi nd any damage, 
do not use the device but contact our 
customer service department.
Remove any possible fi lms, stickers or 
transport protection from the device. 
Never remove the rating plate and any 
possible warnings!

 To use the remote control, you also 
require two 1.5 V batteries, AAA. 
These are not supplied with the 
device.

AT A GLANCE
DEVICE (PICTURE A+B+C)
1 LED indicator
2 Display
3 Main unit

4 Base
5 Protective cover of the particulate 

sensor
6 Air vents
7 Carrying handle
8 Connecting cable
9 Air inlets
10 Control panel
11 Safety switch
12 UV-C lamp
13 Fan
14 Activated carbon fi lter
15 HEPA fi lter
16 Pre-fi lter
17 Filter cover
18 Counterpiece to the safety switch
CONTROL PANEL (PICTURE D)
19 Fan Speed fi eld – Set the fan speed
20 Timer fi eld – Set the timer
21 Mode fi eld – Set the mode
22 UV fi eld – (De)activate the UV-C lamp
23 Reset fi eld – Reset the replace fi lter 

reminder
24 Power fi eld – Switch the device on / off
25 Light sensor

  IMPORTANT NOTICES!
PLEASE KEEP FOR REFERENCE!
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SYMBOLS

Danger symbols: These symbols 
indicate possible dangers. Read 
the associated safety notices care-
fully and follow them.

Supplementary information

Warning: UV-C radiation

Read the operating instructions 
before use!
Direct current

SIGNAL WORDS
Signal words indicate hazards if the 
associated notices are not followed.
DANGER – high risk, results in serious 
injury or death
WARNING – medium risk, may result in 
serious injury or death
NOTICE – may result in risk of damage to 
material

INTENDED USE
■ This device is intended for purifying 

and ionising the ambient air.
■ The device is not a substitute for 

adequate ventilation.
■ The device is not suitable for use as a 

(fume) extractor hood.
■ Do not use the device indoors where 

smoky or gaseous insect repellents 
have been used, or in places with oily 
residues, incinerators or chemical 
vapours.

■ The device is not designed to fi lter 
carbon monoxide (CO) or radon (Rn) 
gases from the air. It is not suitable as 
a safety device for accidents involving 
combustion and hazardous chemicals.

■ The device is not a substitute for an 
air-conditioning system.

■ The device is for personal use only 
and is not intended for commercial 
applications. 

■ Use the device only for the specifi ed 
purpose and as described in the 
operating instructions. Any other use is 
deemed to be improper.

■ The warranty does not cover faults 
caused by incorrect handling, damage 
or attempted repairs. The same applies 
to normal wear and tear.

Dear Customer,
We are delighted that you have chosen the N8WERK air purifi er and hope you have a lot 
of fun with it.
If you have any questions about the device and about spare parts / accessories, contact 
the customer service department via our website: n8werk.com

Information About the Operating Instructions
Before using the device for the fi rst time, please read through these operating 
instructions carefully and keep them for future reference and other users. They form an 
integral part of the device. The manufacturer and importer do not accept any liability if 
the information in these operating instructions is not complied with.
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SAFETY NOTICES
WARNING: Note all safety notices, instructions, 
illustrations and technical data provided with this device. 
Failure to follow the safety notices and instructions may 
result in electric shock, fi re and / or injuries.

 ■ This device may be used by children aged 8 and over and by 
people with reduced physical, sensory or mental abilities or a 
lack of experience and / or knowledge if they are supervised or 
have received instruction on how to use the device safely and 
have understood the dangers resulting from failure to comply 
with the relevant safety precautions.

 ■ Children must not play with the device.
 ■ Cleaning and user maintenance must not be carried out by 

children, unless they are supervised.
 ■ Children younger than 8 years of age and animals must be kept 

away from the device and the connecting cable.
 ■ The device must always be switched off and disconnected from 

the mains power when left unattended and before cleaning it 
and changing the fi lters.

 ■ Do not make any modifi cations to the device. If the device or 
the connecting cable are damaged, they must be replaced by 
the manufacturer, customer service department or a similarly 
qualifi ed person (e.g. specialist workshop) in order to avoid any 
hazards.

DANGER – DANGER OF 
ELECTRIC SHOCK

 ■ Use and store the device only in closed 
rooms. 

 ■ Do not use the device in rooms with 
high humidity. 

 ■ Never immerse the device and the 
connecting cable in water or other 
liquids and ensure that they cannot fall 
into water or become wet.

 ■ If the device does fall into water, pull 
the mains plug out of the plug socket 
immediately. Only after this should 

you retrieve the device from the water. 
Never attempt to pull it out of the water 
while it is connected to the mains 
power!

 ■ Never touch the device and the 
connecting cable with wet hands when 
the device is connected to the mains 
power.

 ■ Do not use the device if it has 
malfunctioned, fallen or been dropped 
into water. Have it checked in a 
specialist workshop before using it 
again.
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WARNING – RISK OF DAMAGE 
TO THE EYES AND SKIN!

■ Germicidal ultraviolet rays are harmful 
to the eyes and skin. Never expose 
yourself or other people and animals 
to direct or refl ected rays! If you come 
into contact with the rays, consult a 
doctor immediately.

■ Make sure that the safety switch is not 
blocked!

WARNING – DANGER OF FIRE

■ Do not use the device in the vicinity 
of highly fl ammable materials (cur-
tains, textiles, etc.). Do not place any 
combustible materials (e.g. cardboard, 
paper, plastic) on the device.

■ Do not use fl ammable substances 
such as air fresheners or similar 
products in the immediate vicinity of 
the device. 

■ Do not insert anything into the open-
ings of the device and make sure that 
they do not become clogged. The 
device must not be used with blocked 
openings.

WARNING – DANGER OF 
INJURY

■ Keep the packaging material away 
from children and animals. There is a 
danger of suffocation.

■ Make sure that the connecting cable 
does not present a trip hazard. 
There is a danger of tripping over it.

■ Batteries can be deadly if swallowed. 
The battery and the remote control 
should be kept out of the reach of 
small children and animals. If a battery 
is swallowed, immediate medical 
attention must be sought. There is a 
danger of burns from battery acid.

■ If a battery leaks, avoid physical 
contact with the battery acid, and 
wear protective gloves if necessary. 
If you do touch battery acid, rinse the 
affected areas with abundant clear 
water straight away and seek medical 
assistance immediately. There is a 
danger of burns from battery acid.

NOTICE – RISK OF DAMAGE TO 
MATERIAL AND PROPERTY
■ Lay the connecting cable in such a way 

that it does not become squashed or 
bent and does not come into contact 
with hot surfaces.

■ Switch off the device and pull the 
mains plug out of the plug socket if an 
error occurs during operation or before 
a thunderstorm.

■ Always switch off the device fi rst 
before the mains plug is pulled out 
of the plug socket. When you pull the 
mains plug out of the plug socket, 
always pull on the mains plug and 
never the mains cable!

■ Never pull or carry the device by the 
connecting cable. 

■ Do not use the device in the immediate 
vicinity of devices which operate using 
short waves or microwaves. Maintain a 
minimum gap of 2 metres.

■ Protect the device from other 
heat sources, fl ames, sub-zero 
temperatures, persistent moisture and 
impacts.

■ Do not lay or place heavy objects on 
the device.

■ The LEDs of the LED indicator cannot 
be replaced.

■ Use only original accessories from the 
manufacturer in order to guarantee 
that there is no interference that may 
prevent the device from working and to 
avoid possible damage.

07531_07532_07533_Inlay_DE-EN-FR-ES-IT_A5.indb   1507531_07532_07533_Inlay_DE-EN-FR-ES-IT_A5.indb   15 28.05.2021   10:04:1828.05.2021   10:04:18



16

NOTICE – RISK OF DAMAGE TO 
MATERIAL AND PROPERTY FROM 
BATTERIES

 ■ Use only the battery type specifi ed in 
the technical data.

 ■ Take batteries out of the remote control 
when they are dead or if you will not 
be using the remote control for a 
prolonged period. This will prevent any 
damage caused by leaks.

 ■ Do not use the remote control if a 
battery has leaked. Remove dead bat-
teries from the battery compartment 
immediately.

BEFORE INITIAL USE
 ○ Remove any possible fi lms, stickers or 

transport protection from the device. 
Never remove the rating plate and any 
possible warnings!

 ○ Unpack the fi lters:
 ○ Reach into the recess on the fi lter 
cover (17) and pull it towards you to 
release it from the main unit (3).

 ○ Take off the fi lter cover.
 ○ Hold the pre-fi lter (16) by its handles 
and pull it out of the main unit.

 ○ Remove the HEPA fi lter (15) and the 
activated carbon fi lter (14) from the 
main unit.

 ○ Unpack the HEPA fi lter and activated 
carbon fi lter and place back in the 
device. When you do this, ensure 
the correct sequence and correct 
fi t (Picture C, loops must be facing 
forwards).

 ○ Insert the pre-fi lter (handles fi rst) 
with the locking lugs into the 
recesses on the main unit, and then 
press fi rmly on all sides. You must 
hear and feel it engage.

 ○ First insert the front cover with the 
locking lugs at the bottom into the 
recesses on the main unit, and then 
press it against the main unit at 
the top. You must hear and feel it 
engage.

 ○ Insert batteries into the remote 
control (see the “Inserting / Replacing 
Batteries” chapter).

INSERTING / REPLACING 
BATTERIES
Before inserting the batteries, check 
whether the contacts in the remote control 
and on the batteries are clean, and clean 
them if necessary.
1. Slide the battery compartment cover 

in the direction of the arrow and take 
it off.

2. Take out used batteries and insert two 
new ones (1.5 V; AAA). Pay attention to 
the correct polarity (+ / –).

3. Insert the battery compartment cover 
in the remote control and slide it shut. 
You must hear and feel it engage.

Replace the batteries if the power of the 
remote control starts to wane.

FUNCTIONAL OVERVIEW 
AND OPERATING 
ELEMENTS

SAFETY DEVICE
The device has a safety switch (11) in 
the main unitɸ(3). The device can only 
be switched on if the fi lter cover (17) is 
fi tted correctly and the safety switch is 
activated by the counterpieceɸ(18) on the 
fi lter cover (automatic switch-off function 
deactivated). If the fi lter cover is removed 
during operation, the automatic switch-
off function is activated and the device 
switches off.
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REMOTE CONTROL
The device can be controlled both via 
the control panel (10) and via the remote 
control (Picture E):

Speed = Fan Speed (19)
Silent / Auto = Mode (21)
Timer = Timer (20)
UV lamp = UV (22)
Anion = UV
Reset = Reset (23)
Power = Power (24)

CONTROL PANEL
Touch the relevant fi eld to activate or 
deactivate the individual function.
When the control lamps on the control 
panel (10) fl ash, this indicates which 
functions are activated. 

Fan speed (19)
Set the speed level
The fan of the device has four speed 
levels. They can be set by touching the 
Fan Speed fi eld several times. The level is 
indicated by the respective control lamp. 
On the highest level, all three fan control 
lamps are lit.

Timer (20)
Activate / set / deactivate the timer
The device has three different timer 
settings. You can programme them by 
touching the Timer fi eld several times 
(1hɸ– 4h – 8h – Off). The setting is 
indicated by the respective control lamp.

Mode (21)
Set mode
The device has two pre-programmed 
modes: Auto and Silent. They can be set 
by touching the Mode fi eld several times. 
The selected mode is indicated by the 
respective control lamp.

When Auto mode is active, the device 
measures the particulate concentration via 
the sensor (5) and automatically selects a 
suitable speed. In Auto mode, the speed 
level accordingly cannot be adjusted 
manually.
When Silent mode is active, the brightness 
of the lighting of the control panel (10) 
and the LED indicator (1) and display (2) is 
reduced. The fan runs at the lowest speed 
level. 

UV (22)
Activate / deactivate UV-C lamp
When this function is active, the UV-C 
lampɸ(12) in the device is activated and 
the air is also disinfected by the light. 
The control lamp indicates whether the 
function is activated or deactivated.

Reset (23)
Reset replace fi lter reminder
As soon as the fi lters reach the end of their 
useful life, the Reset control lamp fl ashes.
Once the fi lters have been changed, touch 
the Reset fi eld for around 5 seconds to 
reset the replace fi lter reminder. The Reset
control lamp goes out.

Power (24)
Switch the device on / off

Anion
Activate / deactivate ionizer
If this function is active, negatively charged 
ions which bind dirt particles from the air 
are released. To activate or deactivate the 
function via the control panel (10), keep 
touching the UVɸfi eld (22) until you hear a 
beep.
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DISPLAY AND LED INDICATOR
The LED indicator (1) uses colours to 
indicate the particulate concentration:

blue:  very low
green: low
purple: medium
red:  high

Alongside the measured particulate value, 
the display (2) alternately also shows the 
room temperature and humidity.

LIGHT SENSOR
The device has a light sensorɸ(25). 
This adjusts the lighting of the device, 
depending on the ambient brightness. 

APP AND WLAN INTEGRATION
The device can be integrated into the 
WLAN and controlled via the "Tuya Smart" 
app.
1. Download and install the "Tuya Smart" 

app.
2. Follow the steps in the app. When a 

new device is added, the air purifi er 
can be found under the “Small Home 
Appliances” tab. Select the "Air purifi er 
(WiFi)” option.

3. Switch on the device and touch the 
Mode fi eld (21) for around 5 seconds 
so that a WLAN symbol starts to fl ash 
on the displayɸ(2).

4. Follow the rest of the steps in the app.
Once the device has successfully been 
integrated into the WLAN you want, the 
WLAN symbol is constantly lit on the 
display.

USE
Please Note!

 ■ The device must have clearance of at 
least 30 cm above it and to all sides 
and be placed on a dry, even, solid and 
moisture-resistant surface.

 ■ Before use, ensure that the fi lters are 
correctly fi tted.

 ■ Only connect the device to a plug 
socket that is properly installed and 
matches the technical data of the 
device. The plug socket must also be 
readily accessible after connection so 
that the connection to the mains can 
quickly be isolated. 

 ■ Do not operate the device 
unsupervised so that you can intervene 
immediately if there are any faults. 

1. Position the device at the required 
location. 

 For effi  cient operation we 
recommend closing the windows 
and doors of the room.

2. Fully unwind the connecting cable 
and connect it to a plug socket. You 
will hear three beeps. All control 
lamps on the control panel (10) light 
up blue twice and then go out, with 
the exception of the Powerɸcontrol 
lampɸ(24). It then lights up red and 
indicates that the device is in standby 
mode.

3. Touch the Power fi eld to switch on 
the device. The Power control lamp 
lights up blue and the device starts to 
operate. 
The Auto mode and the ionising 
function are preset.
The LED indicator (1) changes colour 
while the particulate concentration 
is being determined. The determined 
concentration is then shown on the 
display. The LED indicator lights up 
in the appropriate colour (see the 
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“Functional Overview and Operating 
Elements” chapter – "Display and LED 
Indicator").

4. Adjust the settings of the device to 
suit your individual needs (see the 
“Functional Overview and Operating 
Elements” chapter).

5. If the device is no longer going to be 
used, switch off the device via the 
Power fi eld and pull the mains plug out 
of the plug socket.

CLEANING AND STORAGE

Please Note!
■ The activated carbon fi lter and the 

HEPA fi lter cannot and must not be 
cleaned. Only the pre-fi lter can be 
cleaned.

■ Do not use any sharp or abrasive 
cleaning agents or cleaning pads to 
clean the device. These may damage 
the surfaces.

○ Make sure that the device is not 
connected to the mains power.

○ Wipe down the device with a soft, 
damp cloth. 

○ Store the device in a clean, dry place 
which is protected from dust and is out 
of the reach of children and animals 
when it is not in use.

CLEANING THE PARTICULATE 
SENSOR
The particulate sensor should be cleaned 
regularly (roughly every two months) in 
order to ensure that the device works in 
the optimum way.
1. Use a soft brush to remove dust 

from the protective cover (5) of the 
particulate sensor.

2. Press the locking lug towards the 
protective cover and take off the 
protective cover. 

3. Clean the sensor and the air inlet and 
outlet of the sensor with a damp cloth 
or cotton bud (Picture F).

4. Then dry everything with a dry cloth or 
cotton bud.

5. Insert the protective cover into the 
main unit (3). You must hear and feel it 
engage.

CLEANING THE PRE-FILTER
The pre-fi lter (16) should be cleaned 
regularly (roughly every two months) in 
order to ensure that the device works in 
the optimum way.
1. Remove the fi lter cover (17) from the 

main unit (3) (see the “Before Initial 
Use” chapter).

2. Hold the pre-fi lter by its handles and 
pull it out of the main unit.

3. Remove coarse dirt from the pre-fi lter 
with a soft brush or a vacuum cleaner 
(on a low setting).

4. Clean the pre-fi lter with warm water 
and a little detergent. Then rinse under 
running water.

5. Allow the pre-fi lter to dry completely 
before it is inserted back into the 
main unit (see the “Before Initial Use” 
chapter).

CLEANING THE UV-C LAMP

Please Note!
■ The UV-C lamp will become hot during 

use. Allow the UV-C lamp to cool 
suffi  ciently after using the device. 
There is a danger of burns!

1. Take the fi lter cover (17) off the main 
unit (3). 

2. Remove the fi lters from the main unit 
(see the “Before Initial Use” chapter).
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3. Wipe down the UV-C lamp (12) with a 
dry duster. 
NOTICE: Make sure that you do not 
touch the UV-C lamp with your fi ngers!

4. Reassemble the device. Make sure the 
fi lters are in the correct order (see the 
“Before Initial Use” chapter).

MAINTENANCE
The device must be kept ready to operate. 
It indicates by fl ashing the Reset control 
lamp (23) when the activated carbon 
fi lterɸ(14) and the HEPA fi lterɸ(15) need 
to be replaced. The intervals at which the 
fi lters need to be replaced depend on the 
air quality and the frequency of use of the 
device.

 Replacement parts can be 
purchased via the following 
website: n8werk.com

1. Remove the fi lters from the main 
unitɸ(3) and replace with new ones (see 
the “Before Initial Use” chapter).

2. Switch on the device and reset the 
replace fi lter reminder by touching the 
Reset fi eld (23) for 5 seconds. The 
Reset control lamp goes out.

TROUBLESHOOTING
If the device does not work properly, check 
whether you are able to rectify the problem 
yourself. If the problem cannot be solved 
with the steps below, contact the customer 
service department.

Do not attempt to repair an 
electrical device yourself!

The device does not work.
The mains plug is not inserted in the plug 
socket correctly. 

 ► Correct the fit of the mains plug.

The plug socket is defective. 
 ► Try another plug socket.

There is no mains voltage.
 ► Check the fuse of the mains 
connection.

The fi lter cover (17) is not fi tted correctly in 
the main unit (3). / The safety switch (11) 
is not deactivated. 

 ► Correct the fit of the fi lter cover.
The device has not been switched on via 
the Powerɸfi eld (24).

 ► Touch the Power field.

The fuse in the fuse box is triggered.
Too many devices connected to the same 
circuit.

 ► Reduce the number of devices in the 
circuit.

The remote control does not work.
The batteries are empty.

 ► Replace the batteries.
There are obstacles between the remote 
control and the infrared sensor in the 
device.

 ► Remove possible obstacles or aim the 
remote control at the sensor in the 
device from a different position.

The distance between the remote control 
and the device is too great.

 ► Reduce the distance.
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DISPOSAL
Dispose of the packaging material 
in an environmentally friendly man-
ner so that it can be recycled.
The batteries should be removed 
before disposing of the remote 
control and disposed of separately 
from it at suitable collection points.
This device is governed by the 
European Directive 2012/19/EU 
on waste electrical and electronic 
equipment (WEEE). Do not dispose 
of this device as normal domestic 
waste, but rather in an environmen-
tally friendly manner via an offi  cially 
approved waste disposal company.

WARRANTY AND 
LIMITATIONS OF 
LIABILITY
The warranty does not cover faults 
caused by incorrect handling, damage or 
attempted repairs. The same applies to 
normal wear and tear.
We do not accept any liability for damage 
or consequential damage resulting from:
○ failure to follow the operating 

instructions
○ improper or unsuitable handling
○ repairs which are not carried out 

properly
○ unauthorised modifi cations
○ use of outside parts or spare parts
○ use of unsuitable additional parts or 

accessories

TECHNICAL DATA
Article number: 07531 (23 W), 07532 (33 W), 07533 (66 W)
ID of operating instructions: Z 07531_07532_07533 M N8W V1 0521 dk 
Device
Model number: AP2006
Power supply: 220 – 240 V ~ 50 Hz
Power: max. 23 W / 33 W / 66 W
Noise level: max. 30 dB
Protection class: I
Remote control
Power supply: 3 V (2 x 1.5 V battery; AAA)

All rights reserved.
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COMPOSITION
 ○ Purifi cateur d’air 1ɸx
 ○ Filtre à charbon actif 1ɸx
 ○ Filtre HEPA 1ɸx
 ○ Préfi ltre 1żx
 ○ Télécommande 1ɸx
 ○ Mode d’emploi 1ɸx

S’assurer que l’ensemble livré est complet 
et que les composants ne présentent pas 
de dommages imputables au transport. En 
cas de dommages, ne pas utiliser l’appareil 
et contacter le service après-vente. Enlever 
de l’appareil les éventuels fi lms protec-
teurs, adhésifs et protections de transport. 
Ne jamais ôter la plaque signalétique 
de l’appareil ni les éventuelles mises en 
garde apposées.

 L’utilisation de la télécommande 
nécessite de disposer de deux piles 
de 1,5ɸV AAA supplémentaires. 
Celles-ci sont non fournies.

APERÇU GÉNÉRAL

APPAREIL (ILLUSTRATIONɸA+B+C)
1 Indicateur à DEL
2 Écran
3 Corps de l’appareil
4 Socle
5 Cache de protection du capteur de 

particules fi nes
6 Ouvertures d’évacuation de l’air
7 Poignée de préhension
8 Cordon de raccordement
9 Ouvertures d’entrée d’air
10 Panneau de commande
11 Interrupteur de sécurité
12 Lampe à UVɸC
13 Ventilateur
14 Filtre à charbon actif
15 Filtre HEPA
16 Préfi ltre
17 Cache-fi ltre
18 Support de l’interrupteur de sécurité

  AVIS IMPORTANTSɸ!
À CONSERVER IMPÉRATIVEMENTɸ!
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PANNEAU DE COMMANDE 
(ILLUSTRATIONɸD)
19 Champ Fan Speed (vitesse du ven-

tilateur)ɸ– réglage de la vitesse de 
fonctionnement du ventilateur

20 Champ Timer (minuterie)ɸ– réglage de 
la minuterie

21 Champ Mode (mode)ɸ– réglage du 
mode

22 Champ UV (uv)ɸ– (dés)activation de la 
lampe à UVɸC

23 Champ Reset (réinitialisation)ɸ– réini-
tialisation du rappel pour le remplace-
ment des fi ltres

24 Champ Power (marcheɸ/ arrêt)ɸ– mise 
en marcheɸ/arrêt de l’appareil

25 Détecteur de lumière

SYMBOLES

Symboles de dangerɸ: ces sym-
boles signalent des possibles 
dangers. Lire et observer attenti-
vement les consignes de sécurité 
correspondantes.

Informations complémentaires

Avertissementɸ: rayonnement UVɸC

Consulter le mode d’emploi avant 
utilisationɸ!
Courant continu

MENTIONS 
 D’AVERTISSEMENT
Les mentions d’avertissement désignent 
les risques qu’implique le non-respect des 
consignes correspondantes.
DANGER – Risque accru induisant des 
blessures graves, voire mortelles
AVERTISSEMENT – Risque moyen 
pouvant induire des blessures graves, voire 
mortelles
AVIS – Risque de dégâts matériels

Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d’avoir choisi le purifi cateur d’air N8WERK et espérons qu’il vous 
donnera entière satisfactionɸ!
Pour toute question concernant cet appareil et ses pièces de rechange et accessoires, 
veuillez contacter le service après-vente à partir de notre site Webɸ: n8werk.com

Informations sur le mode d’emploi
Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant la première utilisation de 
l’appareil et le conserver précieusement pour toute question ultérieure ainsi que pour 
les autres utilisateurs. Il fait partie intégrante de l’appareil. Le fabricant et l’importateur 
déclinent toute responsabilité en cas de non-observation des instructions consignées 
dans le mode d’emploi.

07531_07532_07533_Inlay_DE-EN-FR-ES-IT_A5.indb   2307531_07532_07533_Inlay_DE-EN-FR-ES-IT_A5.indb   23 28.05.2021   10:04:2028.05.2021   10:04:20



24

UTILISATION CONFORME
 ■ Cet appareil sert à purifi er et à ioniser 

l’air ambiant des pièces.
 ■ Cet appareil n’exonère pas d’aérer 

suffi  samment les pièces.
 ■ L’appareil n’est pas conçu pour être 

utilisé en tant que hotte (aspirante).
 ■ Ne pas utiliser l’appareil à l’intérieur de 

locaux dans lesquels des insecticides 
(fumigènes) ont été utilisés ou dans des 
lieux contenant des résidus huileux, des 
incinérateurs ou des vapeurs chimiques.

 ■ L’appareil n’est pas conçu pour fi ltrer le 
monoxyde de carbone (CO) ou le radon 
(Rn) contenus dans l’air. Il n’est pas 
approprié en tant que dispositif de sécu-

rité en cas d’incidents liés à la com-
bustion ou à des produits chimiques 
dangereux.

 ■ Cet appareil n’est pas une climatisation.
 ■ Cet appareil est conçu pour un usage 

domestique, non professionnel. 
 ■ Utiliser cet appareil uniquement dans 

le but indiqué et tel que stipulé dans 
le présent mode d’emploi. Toute autre 
utilisation est considérée comme non 
conforme.

 ■ Tout défaut imputable à une utilisation 
non conforme, à une détérioration ou à 
des tentatives de réparation est exclu 
de la garantie. L’usure normale est éga-
lement exclue de la garantie.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENTɸ: prière d’observer l’intégralité des 
consignes de sécurité, des instructions, des illustrations et 
des caractéristiques techniques dont est doté cet appareil. 
Tout manquement aux consignes de sécurité et aux instruc-
tions données peut provoquer une décharge électrique, un 
incendie et / ou des blessures.

 ■ Cet appareil peut être utilisé par les enfants à partir de 8ɸans 
et les personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et / ou de 
connaissances lorsqu’elles sont sous surveillance ou qu’elles 
ont été instruites quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécu-
rité et qu’elles ont compris les risques en découlant.

 ■ Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
 ■ Le nettoyage et l’entretien utilisateur ne doivent pas être réalisés 

par les enfants sauf s’ils sont sous surveillance.
 ■ Tenir l’appareil et le cordon de raccordement hors de portée des 

animaux et des enfants de moins de 8ɸans.
 ■ L’appareil doit toujours être éteint puis débranché du secteur 

lorsqu’il n’est pas sous surveillance, avant d’être nettoyé et 
avant de remplacer ses fi ltres.
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■ Ne procéder à aucune modifi cation sur l’appareil. Si l’appareil ou 
son cordon de raccordement sont endommagés, c’est au fabri-
cant, au service après-vente ou à toute personne aux qualifi ca-
tions similaires (par ex. un atelier spécialisé) qu’il revient de les 
remplacer afi n d’éviter tout danger.

DANGER – RISQUE 
 D’ÉLECTROCUTION

■ Utiliser et ranger l’appareil uniquement 
à l’intérieur. 

■ Ne pas utiliser l’appareil dans des 
pièces à fort taux d’humidité. 

■ Ne jamais plonger l’appareil et le 
cordon de raccordement dans l’eau ou 
tout autre liquide et s’assurer qu’ils ne 
risquent pas de tomber dans l’eau ou 
d’être mouillés.

■ Si l’appareil devait tomber à l’eau, dé-
brancher immédiatement la fi che de la 
prise. Extraire ensuite seulement l’ap-
pareil de l’eauɸ! Ne jamais essayer de 
l’extraire de l’eau tant qu’il est encore 
raccordé au réseau électriqueɸ!

■ Ne jamais saisir l’appareil ni le cor-
don de raccordement avec les mains 
humides lorsque l’appareil est raccordé 
au secteur.

■ Ne pas utiliser l’appareil en cas de 
dysfonctionnement, s’il est tombé par 
terre ou dans l’eau. Avant toute remise 
en service, le faire contrôler dans un 
atelier spécialisé.

AVERTISSEMENTɸ– RISQUE 
DE LÉSIONS OCULAIRES ET 
DE L’ÉPIDERMEɸ!

■ Les rayons ultraviolets germicides sont 
nocifs pour les yeux et la peau. Ne 
jamais s’exposer ou exposer d’autres 
personnes et animaux aux rayonne-
ments directs ou réfl échisɸ! En cas de 
contact avec les rayons, consulter sans 
attendre un médecin.

■ Veiller à ne pas bloquer l’interrupteur 
de sécurité.

AVERTISSEMENT – RISQUE 
D’INCENDIEɸ!

■ L’appareil ne doit pas être utilisé à 
proximité de matériaux facilement in-
fl ammables (rideaux, textiles, etc.). Ne 
pas poser de matières infl ammables 
(par ex. du carton, du papier, du plas-
tique) sur l’appareil.

■ Ne pas utiliser de matières infl am-
mables, comme par ex. des rafraîchis-
seurs d’air ou d’autres produits simi-
laires, à proximité directe de l’appareil. 

■ N’introduire aucun objet dans les ou-
vertures de l’appareil et s’assurer que 
ces dernières ne sont pas obstruées, 
l’appareil ne devant pas être utilisé 
lorsque ses ouvertures sont bouchées.

AVERTISSEMENT – RISQUE 
DE BLESSURESɸ!

■ Tenir l’emballage hors de portée des 
enfants et des animaux. Risque de 
suffocationɸ!

■ Veiller à ce que le cordon de raccorde-
ment ne se trouve pas sur le passage 
de personnes, celles-ci risquant sinon 
de trébucher. Risque de chuteɸ!

■ L’ingestion de piles peut être mortelle. 
Conserver la pile et la télécommande 
hors de portée des jeunes enfants et 
des animaux. En cas d’ingestion d’une 
pile, faire immédiatement appel aux 
secours médicaux. Risque de brûlures 
causées par l’électrolyte des pilesɸ!
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 ■ Si une pile a coulé, éviter tout contact 
corporel avec l’électrolyte et porter 
le cas échéant des gants. En cas 
de contact avec l’électrolyte, rincer 
immédiatement et abondamment à 
l’eau claire les zones touchées, puis 
faire appel sans attendre aux secours 
médicaux. Risque de brûlures causées 
par l’électrolyte des pilesɸ!

AVIS – RISQUE DE DÉGÂTS 
 MATÉRIELS

 ■ Faire cheminer le cordon de raccorde-
ment de sorte qu’il ne soit ni pincé, ni 
coincé et qu’il n’entre pas en contact 
avec des surfaces chaudes.

 ■ Arrêter l’appareil et retirer la fi che de la 
prise de courant si un dysfonctionne-
ment survient en cours d’utilisation ou 
en cas d’orage.

 ■ Toujours arrêter l’appareil avant de 
retirer la fi che de la prise de courant. 
Pour débrancher l’appareil, toujours 
tirer sur la fi che, jamais sur le cordon 
d’alimentationɸ!

 ■ Ne jamais tirer ni porter l’appareil par 
son cordon de raccordement. 

 ■ Ne pas utiliser l’appareil à proximité 
directe de dispositifs employant des 
ondes courtes ou des micro-ondes. Il 
convient de respecter un écartement 
minimum de 2ɸmètres.

 ■ Veiller à ce que l’appareil ne soit pas 
soumis à des chocsɸ; le maintenir 
éloigné de toute source de chaleur ou 
fl amme, ne pas l’exposer à des tempé-
ratures négatives ni trop longtemps à 
l’humidité

 ■ Ne pas déposer d’objets lourds sur 
l’appareil.

 ■ Les DEL de l’indicateur à DEL ne se 
remplacent pas.

 ■ Utiliser uniquement des accessoires 
d’origine du fabricant pour ne pas 
entraver le bon fonctionnement de l’ap-
pareil et éviter tout éventuel dommage.

AVIS – RISQUE DE DÉGÂTS 
 MATÉRIELS CAUSÉS PAR LES 
PILES

 ■ Uniquement utiliser le type de piles 
indiqué dans les caractéristiques 
techniques.

 ■ Retirer les piles de la télécommande 
lorsqu’elles sont usagées ou que la 
télécommande n’est plus utilisée pen-
dant une assez longue période. Cela 
évite de la sorte les dommages dus 
aux fuites.

 ■ Ne pas utiliser la télécommande si une 
pile a fui. Retirer immédiatement du 
compartiment à piles toute pile qui fuit.

AVANT LA PREMIÈRE 
 UTILISATION

 ○ Enlever de l’appareil les éventuels fi lms 
protecteurs, adhésifs et protections 
de transport. Ne jamais ôter la plaque 
signalétique de l’appareil ni les éven-
tuelles mises en garde apposées.

 ○ Déballer les fi ltresɸ:
 ○ Saisir le cache-fi ltreɸ(17) par l’évi-
dement pour l’extraire du corps de 
l’appareilɸ(3) en l’amenant vers soi.

 ○ Enlever le cache-fi ltre.
 ○ Saisir le préfi ltreɸ(16) par ses 
poignées et l’extraire du corps de 
l’appareil.

 ○ Retirer du corps de l’appareil le 
fi ltre HEPAɸ(15) et le fi ltre à charbon 
actifɸ(14).

 ○ Déballer le fi ltre HEPA et le fi ltre à 
charbon actif et les remettre en place 
dans l’appareil. Veiller à procéder 
dans le bon ordre et à bien les loger 
(illustrationɸC, les passants devant 
être orientés vers l’avant).
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○ Mettre le préfi ltre (poignées vers 
l’avant) avec les crans d’arrêt dans 
les évidements du corps de l’appareil 
et appuyer dessus sur son pourtour 
pour le fi xer. Son bon enclenchement 
doit produire un déclic clairement 
audible.

○ Insérer le cache frontal d’abord les 
crans d’arrêt vers le bas dans les évi-
dements du corps de l’appareil puis 
le presser en haut contre le corps 
de l’appareil. Son enclenchement 
doit produire un déclic clairement 
audible.

○ Insérer les piles dans la télécommande 
(voir paragraphe «ɸMise en placeɸ/ 
remplacement des pilesɸ»).

MISE EN PLACE / REM-
PLACEMENT DES PILES
Avant de mettre les piles en place, vérifi er 
si les contacts dans la télécommande et au 
niveau des piles sont propresɸ; les nettoyer 
le cas échéant.
1. Pousser le couvercle du compartiment 

à piles dans le sens de la fl èche pour 
le retirer.

2. Retirer les piles usagées et insérer deux 
piles neuves (1,5ɸVɸ; AAA) en respectant 
la bonne polarité (+ż/ż–).

3. Placer le couvercle du compartiment 
à piles sur la télécommande et le faire 
coulisser pour le refermer. Son bon 
enclenchement doit produire un déclic 
clairement audible.

En cas de perte de puissance de la télé-
commande, remplacer les piles.

APERÇU DES  FONCTIONS 
ET ÉLÉMENTS DE 
 COMMANDE

DISPOSITIF DE SÉCURITÉ
L’appareil est doté d’un interrupteur de 
sécuritéɸ(11) dans le corps de l’appareilɸ(3). 
L’appareil s’enclenche uniquement si le 
cache-fi ltreɸ(17) est correctement en place 
et que l’interrupteur de sécurité est activé 
du fait du contact de son supportɸ(18) sur 
le cache-fi ltre (arrêt automatique désac-
tivé). Si le cache-fi ltre est ôté en cours de 
fonctionnement, l’arrêt automatique est 
activé et l’appareil s’arrête.

TÉLÉCOMMANDE
L’appareil se commande aussi bien via le 
panneau de commandeɸ(10) que via la 
télécommande (illustrationɸE)ɸ:
Speed (vitesse) = Fan Speed (vitesse du 
ventilateur)ɸ(19)
Silentɸ(silencieux) / Auto (automatique = 
Mode (mode)ɸ(21)
Timer (minuterie) = Timer (minuterie)ɸ(20)
UV lamp (lampe UV) = UVɸ(uv) (22)
Anion (ionisation) = UV (uv)
Reset (réinitialisation) = Reset (réinitialisa-
tion)ɸ(23)
Power (marcheɸ/ arrêt)ɸ= Power (marcheɸ/ 
arrêt)ɸ(24)

PANNEAU DE COMMANDE
Pour activer ou désactiver les fonctions, 
effl  eurer le champ correspondant.
On reconnaît les fonctions activées au 
clignotement des témoins lumineux du 
panneau de commandeɸ(10). 

Fan speed (vitesse du ventilateur)ɸ(19)
Réglage du niveau de vitesse
Le ventilateur de l’appareil est doté de 
quatre niveaux de vitesse. Celle-ci se 
règle par effl  eurements successifs du 
champɸFan Speed (vitesse du ventilateur). 
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Le niveau se reconnaît au témoin lumineux 
correspondant. Au niveau le plus élevé, les 
trois témoins lumineux du ventilateur sont 
allumés.

Timer (minuterie)ɸ(20)
Activationɸ/ réglageɸ/ désactivation de la 
minuterie
L’appareil est doté de trois différents 
réglages de la minuterie. Celle-ci se pro-
gramme par effl  eurements successifs du 
champ Timer (minuterie) (1hɸ– 4hɸ– 8h –
arrêt). Le réglage se reconnaît au témoin 
lumineux correspondant.

Modeɸ(21)
Réglage du mode
L’appareil fonctionne selon deux modes 
préprogrammésɸ: Auto (automatique) et 
Silent (silencieux). Ceux-ci se règlent par 
effl  eurements successifs du champɸMode 
(mode). Le mode choisi se reconnaît au 
témoin lumineux correspondant.
Lorsque le mode Auto (automatique) est 
activé, l’appareil mesure par le biais de son 
capteurɸ(5) la concentration en particules 
fi nes et choisit automatiquement une 
vitesse appropriée. Le niveau de vitesse ne 
peut pas s’ajuster manuellement en mode 
Auto (automatique).
Lorsque le mode Silent (silencieux) est 
activé, la luminosité de l’éclairage du pan-
neau de commandeɸ(10) ainsi que celle de 
l’indicateur à DELɸ(1) et des écransɸ(2) est 
réduite. Le ventilateur tourne à la vitesse la 
plus basse. 

UV (22)
Activationɸ/ désactivation de la lampe 
àɸUVɸC
Lorsque cette fonction est active, la lampe 
à UVɸCɸ(12) est activée au sein de l’appa-
reil et l’air est également désinfecté par la 
lumière en émanant. Le témoin lumineux 
permet de reconnaître si la fonction est 
activée ou désactivée.

Reset (réinitialisation)ɸ(23)
Réinitialisation du rappel pour le remplace-
ment des fi ltres
Dès que la durée de vie des fi ltres est 
dépassée, le témoin lumineux Reset (réini-
tialisation) clignote. Une fois que les fi ltres 
ont été remplacés, effl  eurer le champ 
Reset (réinitialisation) pendant env. 5ɸse-
condes afi n de réinitialiser le rappel pour 
le remplacement des fi ltres. Le témoin 
lumineux Reset (réinitialisation) s’éteint.

Power (marcheɸ/ arrêt)ɸ(24)
Mise en marcheɸ/ arrêt de l’appareil

Anion (ionisation)
Activationɸ/ désactivation de l’ionisation
Lorsque cette fonction est active, des ions 
négatifs sont libérés pour fi xer les parti-
cules d’impuretés en suspension dans l’air. 
Pour activer ou désactiver cette fonc-
tion via le panneau de commandeɸ(10), 
effl  eurer le champ UVɸ(22) jusqu’à ce qu’un 
signal sonore retentisse.

ÉCRAN ET INDICATEUR À DEL
L’indicateur à DELɸ(1) indique la concen-
tration en particules fi nes par un code 
couleurɸ:

bleuɸ: très faible
vertɸ:  faible
violetɸ: moyenne
rougeɸ: élevée

À l’écranɸ(2) s’affi  chent alternativement 
à la valeur en particules fi nes mesurée la 
température ambiante ainsi que le taux 
d’humidité.

DÉTECTEUR DE LUMIÈRE
L’appareil est doté d’un détecteur de 
lumièreɸ(25). Celui-ci adapte l’éclairage 
de l’appareil en fonction de la luminosité 
ambiante. 
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APP ET CONNEXION AU RÉSEAU 
WIFI
L’appareil peut être connecté au réseau 
Wifi  et piloté via l’application «ɸTuya 
Smartɸ».
1. Télécharger et installer l’application 

«ɸTuya Smartɸ».
2. Suivre les étapes indiquées dans 

l’app. Pour ajouter un nouvel appareil, 
sélectionner le purifi cateur d’air qui se 
trouve sous l’onglet «ɸPetit appareils 
électro-ménagerɸ». Sélectionner l’option 
«ɸPurifi cateur d’air (Wifi )ɸ».

3. Enclencher l’appareil et effl  eurer le 
champ Mode (mode)ɸ(21) pendant env. 
5ɸsecondes jusqu’à ce que l’écranɸ(2) 
affi  che un symbole Wifi  clignotant.

4. Suivre les autres étapes indiquées 
dans l’app.

Lorsque l’appareil s’est bien connecté au 
Wifi  désiré, le symbole du Wifi  reste allumé 
à l’écran.

UTILISATION
À observerɸ!
■ Toujours placer l’appareil à un endroit 

dégagé d’au moins 30ɸcm vers le haut 
et de chaque côté sur un support sec, 
plan et solide.

■ Avant l’utilisation, s’assurer que les 
fi ltres sont correctement en place.

■ Brancher l’appareil uniquement sur une 
prise de courant correctement installée 
et mise à la terre, et dont les caracté-
ristiques techniques correspondent à 
celles de l’appareil. La prise doit rester 
facilement accessible même après 
le branchement de sorte à pouvoir 
couper rapidement l’alimentation de 
l’appareil. 

■ Ne pas faire fonctionner l’appareil sans 
surveillance afi n de pouvoir intervenir 
immédiatement en cas de dysfonction-
nement. 

1. Positionner l’appareil à l’endroit voulu. 

 Pour un fonctionnement effi  cace, 
nous recommandons de fermer 
les portes et fenêtres de la pièce.

2. Dérouler intégralement le cordon de 
raccordement et brancher la fi che sur 
une prise. Trois signaux sonores reten-
tissent. Tous les témoins lumineux du 
panneau de commandeɸ(10) s’allument 
deux fois en bleu puis s’éteignent, à 
l’exception du témoin lumineux Power
(marcheɸ/ arrêt)ɸ(24). Il s’allume ensuite 
en rouge et indique que l’appareil est 
passé en mode veille.

3. Effl  eurer le champɸPower (marcheɸ/ 
arrêt) pour enclencher l’appareil. Le 
témoin lumineuxɸPower (marcheɸ/ 
arrêt) s’allume en bleu et l’appareil 
commence à travailler.
Le mode Auto (automatique) et la 
fonction d’ionisation sont prédéfi nis.
L’indicateur à DELɸ(1) change de 
couleur pendant que la concentration 
en particules fi nes est déterminée. La 
concentration mesurée est ensuite 
indiquée à l’écran. L’indicateur à DEL 
s’allume dans la couleur correspon-
dante (voir paragraphe «ɸAperçu des 
fonctions et éléments de commandeɸ» 
– «ɸÉcran et indicateur à DELɸ»).

4. Procéder au réglage de l’appareil en 
fonction des besoins individuels (voir 
paragraphe «ɸAperçu des fonctions et 
éléments de commandeɸ»).

5. Si l’appareil n’est plus utilisé, il faut 
l’éteindre en effl  eurant le champɸPower 
(marcheɸ/ arrêt) puis en le débranchant 
du secteur.
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NETTOYAGE ET 
 RANGEMENT

À observerɸ!
 ■ Le fi ltre à charbon actif et le fi ltre 

HEPA ne peuvent et ne doivent pas 
être nettoyés. Seul le préfi ltre peut se 
nettoyer.

 ■ Pour le nettoyage, n’utiliser ni agent 
caustique ou récurant, ni tampon de 
nettoyage qui pourraient endommager 
les surfaces.

 ○ S’assurer que l’appareil n’est pas bran-
ché au secteur.

 ○ Essuyer l’appareil avec un chiffon doux 
et sec. 

 ○ Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, le 
protéger de la poussière en le rangeant 
dans un endroit sec et propre, hors de 
portée des enfants et des animaux 
domestiques.

NETTOYAGE DU CAPTEUR DE 
 PARTICULES FINES
Le capteur de particules fi nes doit être net-
toyé régulièrement (environ tous les deux 
mois) afi n d’assurer un fonctionnement 
optimal de l’appareil.
1. À l’aide d’une brosse souple, enlever la 

poussière du cache de protectionɸ(5) 
du capteur de particules fi nes.

2. Presser le cran d’arrêt du cache de pro-
tection et retirer le cache de protection. 

3. Nettoyer le capteur ainsi que l’entrée 
d’air et la sortie d’air du capteur à l’aide 
d’un chiffon humide ou de cotons-tiges 
(illustrationɸF).

4. Sécher ensuite le tout au chiffon sec 
ou aux cotons-tiges.

5. Insérer le cache de protection dans le 
corps de l’appareilɸ(3). Son enclenche-
ment doit produire un déclic clairement 
audible.

NETTOYAGE DU PRÉFILTRE
Le préfi ltreɸ(16) doit être nettoyé réguliè-
rement (environ tous les deux mois) afi n 
d’assurer un fonctionnement optimal de 
l’appareil.
1. Retirer le cache-fi ltreɸ(17) du corps de 

l’appareilɸ(3) (voir paragraphe «ɸAvant la 
première utilisationɸ»).

2. Saisir le préfi ltre par ses poignées et 
l’extraire du corps de l’appareil.

3. Éliminer à l’aide d’une brosse souple 
ou d’un aspirateur (à faible puissance 
d’aspiration) les salissures grossières 
se trouvant sur le préfi ltre.

4. Nettoyer le préfi ltre à l’eau chaude avec 
un peu de produit vaisselle. Rincer 
ensuite sous l’eau courante.

5. Laisser le préfi ltre intégralement sécher 
avant de le remettre en place dans le 
corps de l’appareil (voir paragraphe 
«ɸAvant la première utilisationɸ»).

NETTOYAGE DE LA LAMPE À UVɸC

À observer !
 ■ À l’utilisation, la lampe à UVɸC devient 

chaude. Après utilisation de l’appareil, 
laisser la lampe à UVɸC suffi  samment 
refroidir. Risque de brûlureɸ!

1. Retirer le cache-fi ltreɸ(17) du corps de 
l’appareilɸ(3). 

2. Retirer les fi ltres du corps de l’appareil 
(voir paragraphe «ɸAvant la première 
utilisationɸ»).

3. Essuyer la lampe à UVɸCɸ(12) à l’aide 
d’un chiffon à poussière sec. 
AVISɸ: veiller à ne pas toucher la lampe 
à UVɸC avec les doigtsɸ!

4. Assembler à nouveau l’appareil. Procé-
der pour ce faire en rangeant les fi ltres 
dans le bon ordre (voir paragraphe 
«ɸAvant la première utilisationɸ»).
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MAINTENANCE
L’appareil doit être maintenu en état de 
fonctionner. Il indique par le clignotement 
du témoin lumineux Reset (réinitiali-
sation)ɸ(23) lorsque le fi ltre à charbon 
actifɸ(14) et le fi ltre HEPAɸ(15) doivent 
être remplacés. Les intervalles conve-
nables pour le remplacement des fi ltres 
dépendent de la qualité de l’air et de la 
fréquence d’utilisation de l’appareil.

 La commande de pièces de 
rechange s’effectue sur le site Web 
suivantɸ: n8werk.com

1. Enlever les fi ltres du corps de l’appa-
reilɸ(3) et les remplacer par des fi ltres 
neufs (voir paragraphe «ɸAvant la 
première utilisationɸ»).

2. Enclencher l’appareil et réinitialiser le 
rappel pour le remplacement des fi ltres 
en effl  eurant le champ Reset (réinitia-
lisation)ɸ(23) pendant 5ɸsecondes. Le 
témoin lumineux Reset (réinitialisation) 
s’éteint.

RÉSOLUTION DES PRO-
BLÈMES
Si l’appareil ne fonctionne pas correcte-
ment, examiner le problème pour constater 
s’il est possible d’y remédier soi-même. À 
défaut de résoudre le problème selon les 
indications suivantes, contacter le service 
après-vente.

Ne pas essayer de réparer soi-
même un appareil électriqueɸ!

L’appareil ne fonctionne pas.
La fi che n’est pas branchée correctement à 
la prise de courant.
► Corriger la position de la fiche dans la 

prise.

La prise est défectueuse.
► Essayer le branchement sur une autre 

prise.
Il n’y a pas de tension secteur.
► Contrôler le fusible du secteur.

Le cache-fi ltreɸ(17) n’est pas correctement 
en place sur le corps de l’appareilɸ(3). / 
L’interrupteur de sécuritéɸ(11) n’est pas 
désactivé.
► Corriger la position du cache-fi ltre.

L’appareil n’a pas été enclenché en activant 
le champ Power (marcheɸ/ arrêt)ɸ(24).
► Effleurer le champ Power (marcheɸ/ 

arrêt).

Le fusible s’est déclenché dans la 
boîte à fusibles.
Trop d’appareils sont branchés sur le 
même circuit électrique.
► Réduire le nombre d’appareils sur le 

circuit électrique.

La télécommande ne fonctionne pas.
Les piles sont usagées.
► Remplacer les piles.

Des obstacles se trouvent entre la télé-
commande et le capteur à infrarouges au 
sein de l’appareil.
► Dégager les éventuels obstacles ou 

bien pointer la télécommande vers le 
capteur de l’appareil depuis un autre 
angle.

L’écart entre la télécommande et l’appareil 
est trop important.
► Réduire la distance.
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MISE AU REBUT

ż

Se débarrasser des matériaux 
d’emballage dans le respect de l’en-
vironnement en les déposant à un 
point de collecte prévu à cet effet.

Avant la mise au rebut de la télé-
commande, il faut en retirer les 
piles et éliminer séparément celle-ci 
et les piles en les déposant à des 
points de collecte appropriés.
Cet appareil est assujetti à la direc-
tive européenne 2012/19/UE appli-
cable aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE). 
Cet appareil ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères et doit 
être mis au rebut dans le respect de 
l’environnement par une entreprise 
de recyclage agréée.

GARANTIE ET 
 RESTRICTIONS DE 
 RESPONSABILITÉ
Tout défaut imputable à une utilisation 
non conforme, à une détérioration ou à 
des tentatives de réparation est exclu de 
la garantie. L’usure normale est également 
exclue de la garantie.
Dans les cas suivants, la garantie ne sera 
assurée ni pour les dommages avérés ni 
pour ceux qui en résulteraientɸ:

 ○ non-respect du mode d’emploiɸ;
 ○ négligence ou usage inappropriéɸ;
 ○ réparations improprement réaliséesɸ;
 ○ modifi cations non autoriséesɸ;
 ○ utilisation de pièces de rechange ou 

d’autres pièces de provenance tierceɸ;
 ○ utilisation d’accessoires ou d’autres 

auxiliaires inadaptés.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Référence articleɸ: 07531 (23 W), 07532 (33 W), 07533 (66 W)
Identifi ant mode d’emploiɸ: Z 07531_07532_07533 M N8W V1 0521 dk  
Appareil
Numéro de modèleɸ: AP2006
Alimentation électriqueɸ: 220 – 240 V ~ 50 Hz
Puissanceɸ: max. 23 W / 33 W / 66 W
Niveau sonoreɸ: max. 30ɸdB
Classe de protectionɸ: I
Télécommande
Alimentation électriqueɸ: 3ɸV (2 x piles 1,5ɸVɸ; AAA)

Tous droits réservés.
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VOLUMEN DE SUMINISTRO
○ Purifi cador de aire (1 ud.)
○ Filtro de carbón activo (1 ud.)
○ Filtro HEPA (1 ud.)
○ Filtro previo (1 ud.)
○ Mando a distancia (1 ud.)
○ Manual de instrucciones (1 ud.)
Comprobar la integridad del volumen de 
suministro y si se han producido daños en 
los componentes durante el transporte. 
En caso de daños, no emplear el aparato 
y contactar con el servicio de atención al 
cliente.
Retirar posibles láminas, pegatinas o 
protección para el transporte presentes 
en el aparato. No retirar nunca la placa de 
características ni las posibles señales de 
advertencia.

 Para usar el mando a distancia 
se requieren adicionalmente 
dos pilas de 1,5 V, tipo AAA. No 
están incluidas en el volumen de 
suministro.

DESCRIPCIÓN DEL 
APARATO
APARATO (IMAGEN A+B+C)
1 Indicador LED
2 Pantalla
3 Unidad principal
4 Superfi cie de apoyo
5 Cubierta de protección del sensor de 

partículas fi nas de polvo
6 Aberturas de salida de aire
7 Asa de transporte
8 Cable de conexión
9 Aberturas de entrada de aire
10 Panel de mando
11 Interruptor de seguridad
12 Lámpara UV-C
13 Ventilador
14 Filtro de carbón activo
15 Filtro HEPA
16 Filtro previo
17 Cubierta de fi ltros
18 Contrapieza del interruptor de 

seguridad

  INDICACIONES IMPORTANTES
¡ES IMPRESCINDIBLE CONSERVARLAS!
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SÍMBOLOS

Señal de peligro: Estos símbolos 
indican posibles peligros. Leer 
con atención las indicaciones de 
seguridad correspondientes y 
cumplirlas.

Información complementaria

Advertencia: Radiación UV-C

Leer el manual de instrucciones 
antes del uso.
Corriente continua

PALABRAS DE 
 ADVERTENCIA
Las palabras de advertencia indican 
peligros resultantes de no observar las 
indicaciones correspondientes.
PELIGRO – Riesgo alto, las consecuencias 
son lesiones graves e incluso mortales
ADVERTENCIA – Riesgo intermedio 
cuyas consecuencias pueden ser lesiones 
graves e incluso mortales
AVISO – Riesgo de daños materiales

Estimado/a cliente/a:
Nos alegramos de que se haya decidido por el purifi cador de aire de N8WERK y desea-
mos que lo disfrute mucho.
Ante cualquier duda sobre nuestro aparato o los accesorios y piezas de repuesto, póngase 
en contacto con nuestro servicio de atención al cliente en la página web: n8werk.com

Información sobre el manual de instrucciones
Antes de utilizar por primera vez el aparato, lea atentamente este manual de instrucciones 
y guárdelo en un lugar accesible para futuras consultas y para otros usuarios. Se considera 
un componente del aparato. El fabricante y el importador no asumen ninguna responsabili-
dad si no se tiene en cuenta la información de este manual de instrucciones.

PANEL DE MANDO (IMAGEN D)
19 Campo Fan Speed (velocidad del 

ventilador) – Ajuste de la velocidad del 
ventilador

20 Campo Timer (temporizador) – Ajuste 
del temporizador

21 Campo Mode (modo) – Ajuste del 
modo

22 Campo UV (uv) –  Activación /
desactivación de la lámpara UV-C

23 Campo Reset (restablecer) – 
Restablecimiento del recordatorio de 
cambio de fi ltro

24 Campo Power (encendido) – 
Encendido / apagado del aparato

25 Sensor de luz
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USO PREVISTO
■ El aparato está previsto tanto para 

purifi car como para ionizar el aire en 
interiores.

■ El aparato no sustituye una ventilación 
adecuada.

■ El aparato no es adecuado para utilizar 
como campana extractora (de polvo).

■ El aparato no debe utilizarse en 
interiores en los que se haya aplicado 
antimosquitos o antihumos o en luga-
res con residuos oleosos, hornos de 
combustión o vapores químicos.

■ El aparato no  está diseñado para fi ltrar 
gases de monóxido de carbono (CO) 
o radón (Rn) del aire. No es adecuado 
como dispositivo de seguridad en 

caso de accidentes con procesos de 
combustión y productos químicos 
peligrosos.

■ El aparato no sustituye un equipo de 
aire acondicionado.

■ El aparato está previsto únicamente 
para el uso privado, no para un uso 
comercial. 

■ Utilizar el aparato solo para el fi n 
indicado y solo del modo descrito en 
el manual de instrucciones. Cualquier 
otro uso se considera indebido.

■ La garantía no cubre los defectos 
derivados de un uso indebido, daños o 
intentos de reparación. Esto mismo es 
válido para el desgaste normal.

INDICACIONES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA: Observar todas las indicaciones de segu-
ridad, las instrucciones, las imágenes y los datos técnicos 
de este aparato. El incumplimiento de las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones puede ocasionar descargas 
eléctricas, incendios y / o lesiones.

■ Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8ɸaños, 
así como por personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales mermadas o falta de experiencia y / o conocimientos, 
siempre y cuando sean supervisados o hayan sido instruidos 
en el uso seguro del aparato y hayan comprendido los posibles 
peligros resultantes.

■ Los niños no deben jugar con el aparato.
■ Los niños no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del 

usuario, a no ser que sean supervisados.
■ Mantenga el aparato y el cable de conexión lejos del alcance de 

niños menores de 8ɸaños y de animales.
■ Desconectar y desenchufar siempre el aparato de la red 

 eléctrica si no va a estar vigilado y antes de la limpieza y el 
cambio de fi ltro.

07531_07532_07533_Inlay_DE-EN-FR-ES-IT_A5.indb   3507531_07532_07533_Inlay_DE-EN-FR-ES-IT_A5.indb   35 28.05.2021   10:04:2428.05.2021   10:04:24



36

 ■ No efectuar modifi caciones en el aparato. Si el aparato o su 
 cable de conexión están dañados, deberán ser sustituidos por 
el fabricante, el servicio de atención al cliente o una persona 
con cualifi cación similar (p.ɸej., taller especializado) con el fi n 
de evitar peligros.

PELIGRO – PELIGRO DE 
ELECTROCUCIÓN

 ■ Utilizar y almacenar el aparato exclusi-
vamente en habitaciones cerradas. 

 ■ No utilizar el aparato en habitaciones 
con una alta humedad ambiental. 

 ■ No sumergir nunca el aparato ni el ca-
ble de conexión en agua u otro líquido, 
y asegurarse de que no se caigan al 
agua o se mojen.

 ■ Si el aparato se cae al agua, desenchu-
farlo inmediatamente de la toma de co-
rriente. Solo después, sacar el aparato 
del agua. No intentar nunca sacarlo del 
agua mientras esté conectado a la red 
eléctrica.

 ■ No tocar nunca el aparato ni el cable 
de conexión con las manos húmedas 
si está conectado a la red eléctrica.

 ■ No utilizar el aparato si ha tenido un 
fallo de funcionamiento, se ha caído al 
suelo o al agua. Antes de ponerlo en 
funcionamiento de nuevo, llevarlo a un 
taller especializado para su inspección.

ADVERTENCIA – PELIGRO DE 
LESIONES EN LOS OJOS Y EN 
LA PIEL

 ■ La radiación germicida ultravioleta 
es dañina para los ojos y la piel. ¡No 
exponerse nunca uno mismo ni a otras 
personas o animales a los rayos direc-
tos o refl ejados! En caso de contacto 
con los rayos, acudir inmediatamente a 
un médico.

 ■ Asegurarse de que el interruptor de 
seguridad no esté bloqueado.

ADVERTENCIA – PELIGRO DE 
INCENDIO

 ■ No utilizar el aparato cerca de materia-
les fácilmente infl amables (cortinas, 
textiles, etc.). No colocar materiales in-
fl amables (p.ɸej. cartón, papel, plástico) 
sobre el aparato.

 ■ No utilizar sustancias combustibles 
como p. ej., ambientadores o produc-
tos similares en las inmediaciones del 
aparato. 

 ■ No insertar nada en las aberturas del 
aparato y asegurarse de que no están 
bloqueadas. El aparato no debe poner-
se en marcha si sus aberturas están 
bloqueadas.

ADVERTENCIA – PELIGRO DE 
LESIONES

 ■ Mantener el material de embalaje 
alejado de los niños y animales. Existe 
riesgo de asfi xia.

 ■ Asegurarse de que no sea posible 
 tropezarse con el cable de conexión. 
Existe riesgo de tropiezo.

 ■ Las pilas pueden ser letales si se 
ingieren. Guardar las pilas y el mando a 
distancia fuera del alcance de los niños 
pequeños y animales. Si se ingiere una 
pila, buscar inmediatamente atención 
médica. ¡Existe riesgo de quemaduras 
por el ácido de las pilas!

 ■ Si se produce una fuga de una pila, 
evitar entrar en contacto con el ácido 
de la pila; utilizar guantes en caso dado. 
En caso de contacto con el ácido de las 
pilas, lavar inmediatamente los lugares 
afectados con abundante agua y buscar 
ayuda médica inmediatamente. ¡Existe 
riesgo de quemaduras por el ácido de 
las pilas!
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AVISO – RIESGO DE DAÑOS 
 MATERIALES
■ Disponer el cable de conexión de 

forma que no pueda quedar aplastado 
ni retorcido ni entrar en contacto con 
superfi cies calientes.

■ Desconectar el aparato y extraer el 
enchufe de la toma de corriente si se 
produce algún problema durante el 
funcionamiento o en caso de tormenta.

■ Apagar siempre el aparato antes de des-
enchufarlo de la toma de corriente. Para 
desenchufarlo de la toma de corriente, 
tirar siempre del enchufe y no del cable 
de alimentación.

■ No arrastrar nunca el aparato ni trans-
portarlo usando el cable de conexión. 

■ No utilizar el aparato en las inmedia-
ciones de aparatos que funcionen con 
ondas cortas o microondas. Mantener 
una distancia mínima de 2 metros.

■ Proteger el aparato de otras fuentes 
de calor, fuego, temperaturas mínimas, 
humedad permanente y golpes.

■ No colocar nunca objetos pesados 
sobre el aparato.

■ Los LED del indicador LED no son 
sustituibles.

■ Emplear solo los accesorios originales 
del fabricante para no perjudicar el 
funcionamiento del aparato y evitar 
posibles daños.

AVISO – RIESGO DE DAÑOS 
 MATERIALES POR PILAS
■ Usar solo el tipo de pila que se indica 

en los datos técnicos.
■ Retirar las pilas del mando a  distancia 

si se han agotado o si el mando a 
distancia no se va a utilizar durante 
mucho tiempo. De este modo podrá 
prevenir daños por fugas.

■ No utilizar el mando a distancia si una 
pila presenta fugas. Retirar inmediata-
mente del compartimento para pilas 
aquellas pilas que presenten fugas.

ANTES DEL PRIMER USO
○ Retirar posibles láminas, pegatinas o 

protección para el transporte presentes 
en el aparato. No retirar nunca la placa 
de características ni las posibles 
señales de advertencia.

○ Desembalar los fi ltros:
○ Introducir la mano en el hueco de 

la cubierta de fi ltros  (17) y tirar 
de ella para extraerla de la unidad 
principalɸ(3).

○ Retirar la cubierta de fi ltros.
○ Agarrar el fi ltro previo (16) por 

las asas y extraerlo de la unidad 
principal.

○ Retirar el fi ltro HEPA-(15) y el fi ltro 
de carbón activo (14) de la unidad 
principal.

○ Desembalar el fi ltro HEPA y el fi ltro 
de carbón activo y volver a colocarlo 
en el aparato. Tener en cuenta el 
orden correcto y la posición correcta 
(imagen C, los lazos deben mirar 
hacia delante).

○ Colocar el fi ltro previo (asas hacia 
delante) con las pestañas en los hue-
cos de la unidad principal y presionar 
en todos los lados. Debe oír y notar 
cómo encaja.

○ Insertar primero la cubierta frontal 
con las pestañas en la parte inferior 
en los huecos de la unidad principal 
y, a continuación, presionarla contra 
la parte superior de la unidad princi-
pal. Debe oír y notar cómo encaja.

○ Insertar las pilas en el compartimento 
para pilas (véase capítulo «Introducir /
cambiar las pilas»).
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INTRODUCIR / CAMBIAR 
LAS PILAS
Antes de insertar las pilas, comprobar que 
los contactos del mando a distancia y los 
de las pilas estén limpios y, si fuese nece-
sario, limpiarlos.
1. Empujar y retirar la tapa del compar-

timento para pilas en el sentido de la 
fl echa.

2. Extraer las pilas usadas e insertar dos 
nuevas pilas (1,5 V; AAA). Tener en 
cuenta la polaridad correcta (+ / –).

3. Colocar la tapa del compartimento 
para pilas en el mando a distancia y 
cerrarla. Debe oír y notar cómo encaja.

Sustituir las pilas cuando el rendimiento 
del mando a distancia disminuya.

VISTA GENERAL DE 
 FUNCIONES Y ELEMENTOS 
DE MANDO

DISPOSITIVO DE SEGURIDAD
El aparato dispone de un interruptor de 
seguridad (11) en la unidad principalɸ(3). 
El aparato solo puede encenderse si la 
cubierta de fi ltros (17) está correctamente 
posicionada y el interruptor de seguridad 
está activado mediante la  contrapiezaɸ(18) 
en la cubierta de fi ltros (sistema de desco-
nexión automática desactivado). 
Si se retira la cubierta de fi ltros durante el 
funcionamiento, se activa el sistema de 
desconexión automática y el aparato se 
apaga.

MANDO A DISTANCIA
El aparato se puede controlar mediante el 
panel de mando (10) y el mando a distan-
cia (imagen E):
Speed (velocidad) = Fan Speed (velocidad 
del ventilador) (19)
Silent (silencio) / Auto (automático) = 
Mode (modo) (21)
Timer (temporizador) = Timer (temporiza-
dor) (20)
UV lamp (lámpara UV) = UV (uv) (22)
Anion (anión) = UV (uv)
Reset = Reset (restablecer) (23)
Power (encendido) = Power (encendido) (24)

PANEL DE MANDO
Para activar y desactivar las funciones, 
tocar el campo correspondiente.
Las funciones activadas se muestran 
mediante el parpadeo de los pilotos en el 
panel de mando (10). 

Fan speed (velocidad del ventilador) (19)
Ajustar el nivel de velocidad
El ventilador del aparato dispone de cuatro 
niveles de velocidad. Ajustar el nivel 
tocando varias veces el campo Fan Speed 
(velocidad del ventilador). El nivel se puede 
reconocer mediante el piloto correspon-
diente. En el nivel más alto están ilumina-
dos los tres pilotos del ventilador.

Timer (temporizador) (20)
Activar / ajustar / desactivar el temporizador
El aparato dispone de tres ajustes de tem-
porizador diferentes. Se pueden programar 
tocando varias veces el campo Timer 
(temporizador) (1hɸ– 4h – 8h – desc). 
El ajuste se puede reconocer mediante el 
piloto correspondiente.
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Mode (modo) (21)
Ajustar el modo
El aparato dispone de dos modos pre-
programados: Auto (automático) y Silent
(silencio). Se pueden ajustar tocando 
varias veces el campo Mode (modo). El 
modo seleccionado se puede reconocer 
mediante el piloto correspondiente.
Si el modo Auto (automático) está activa-
do, el aparato mide mediante el sensorɸ(5) 
la concentración de partículas fi nas de 
polvo y selecciona automáticamente una 
velocidad adecuada. El nivel de velocidad 
no puede ajustarse manualmente en el 
modo Auto (automático).
Si el modo Silent (silencio) está activado, 
se reduce la intensidad de la iluminación 
del panel de mando (10), del indicador 
LEDɸ(1) y de la pantalla (2). El ventilador 
funciona en el nivel de velocidad mínimo. 

UV (22)
Activar / desactivar la lámpara UV-C
Si esta función está activada, se activa la 
lámpara UV-C (12) en el aparato y el aire 
se desinfecta adicionalmente mediante 
la luz. El piloto permite reconocer si la 
función está activada o desactivada.

Reset (restablecer) (23)
Restablecer el recordatorio de cambio de 
fi ltro
En cuanto los fi ltros hayan superado la 
vida útil, parpadea el piloto Reset (res-
tablecer). Una vez sustituidos los fi ltros, 
tocar el campo Reset (restablecer) aprox. 
5 segundos para restablecer el recorda-
torio de cambio de fi ltro. El piloto Reset
(restablecer) se apaga.

Power (encendido) (24)
Encender y apagar el aparato

Anion (anión)
Activar / desactivar la ionización
Si esta función está activada, se liberan 
iones de carga negativa que aglutinan las 
partículas de suciedad del aire. Para acti-
var o desactivar la función mediante el pa-
nel de mando (10), tocar el campo UVɸ(22) 
hasta que se oiga una señal acústica.

PANTALLA E INDICADOR LED
El indicador LED (1) muestra mediante 
colores la concentración de partículas 
fi nas de polvo.

azul:  muy baja
verde: baja
lila:  media
roja:  alta

En la pantalla (2) se muestra de forma 
alterna junto al valor de partículas fi nas de 
polvo medido la temperatura ambiente y la 
humedad del aire.

SENSOR DE LUZ
El aparato dispone de un sensor de 
luzɸ(25). Ajusta la iluminación del aparato 
en función de la luminosidad del entorno.

APLICACIÓN Y CONEXIÓN WIFI
El aparato puede conectarse a una red 
WiFi y controlarse mediante la aplicación 
«Tuya Smart».
1. Descargar e instalar la aplicación 

«Tuya Smart».
2. Seguir los pasos en la aplicación. Al 

añadir un nuevo aparato, el purifi cador 
de aire se encuentra bajo la pestaña 
«Electrodoméstico Pequeños». Selec-
cionar la opción «Purifi cador de aire 
(Wi-Fi)».

3. Encender el aparato y mantener 
pulsado el campo Mode (modo) (21) 
aprox. 5 segundos de modo que en la 
pantallaɸ(2) empiece a parpadear el 
símbolo WiFi.

4. Seguir el resto de pasos en la aplicación.

07531_07532_07533_Inlay_DE-EN-FR-ES-IT_A5.indb   3907531_07532_07533_Inlay_DE-EN-FR-ES-IT_A5.indb   39 28.05.2021   10:04:2528.05.2021   10:04:25



40

Cuando el aparato se haya conectado sa-
tisfactoriamente a la red WiFi deseada, el 
símbolo WiFi se ilumina de forma perma-
nente en la pantalla.

USO
¡Tener en cuenta!

 ■ El aparato debe tener un espacio libre 
de al menos 30 cm hacia arriba y hacia 
todos los lados y estar colocado sobre 
una base seca, plana y fi rme.

 ■ Antes del uso, asegurarse de que los 
fi ltros están colocados correctamente.

 ■ Conectar el aparato a una toma de 
corriente instalada conforme a la 
normativa que coincida con los datos 
técnicos del aparato. La toma de co-
rriente debe estar bien accesible, tam-
bién después de conectar el aparato, 
para que la conexión de red se pueda 
desconectar rápidamente. 

 ■ No operar el aparato sin vigilancia para 
poder actuar inmediatamente en caso 
de averías. 

1. Colocar el aparato en el lugar deseado. 

 Para un funcionamiento efi ciente 
recomendamos cerrar las venta-
nas y las puertas de la habitación.

2. Desenrollar completamente el cable 
de conexión y conectarlo a una toma 
de corriente. Se oyen tres señales 
acústicas. Todos los pilotos en el panel 
de mando (10) se iluminan dos veces 
en azul y se apagan, con excepción 
del piloto Power (encendido)ɸ(24). Se 
ilumina ahora en rojo y muestra que el 
aparato se encuentra en el modo en 
espera.

3. Tocar el campo Power (encendido) 
para encender el aparato. El testigo 
Power (encendido) se ilumina en azul y 
el aparato empieza a funcionar.

El modo Auto (automático) y y la fun-
ción de ionización están preajustados.
El indicador LED (1) cambia el color 
mientras que se determina la concen-
tración de partículas fi nas de polvo. 
A continuación se muestra en la 
pantalla la concentración determinada. 
El indicador LED se ilumina en el color 
correspondiente (véase capítulo «Vista 
general de funciones y elementos de 
mando» – «Pantalla e indicador LED»).

4. Adaptar los ajustes del aparato aɸlas 
necesidades individuales (véase 
capítulo «Vista general de funciones y 
elementos de mando»). 

5. Si el aparato no se va a utilizar más, 
apagar el aparato mediante el campo 
Power (encendido) y desenchufarlo de 
la toma de corriente.

LIMPIEZA Y 
 ALMACENAMIENTO

¡Tener en cuenta!
 ■ El fi ltro de carbón activo y el fi ltro 

HEPA no pueden ni deben limpiarse. 
Únicamente puede limpiarse el fi ltro 
previo.

 ■ Para la limpieza no se deben utilizar 
detergentes ni estropajos corrosivos o 
abrasivos. Podrían dañar las superfi cies.

 ○ Asegurarse de que el aparato no esté 
conectado a la red eléctrica.

 ○ Limpiar el aparato con un paño suave 
y seco. 

 ○ Cuando no se vaya a utilizar el aparato, 
mantenerlo protegido del polvo en un 
lugar limpio y seco, fuera del alcance 
de los niños y los animales.
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LIMPIAR EL SENSOR DE 
 PARTÍCULAS FINAS DE POLVO
El sensor de partículas fi nas de polvo debe 
limpiarse periódicamente (cada dos meses 
aprox.) para garantizar un funcionamiento 
óptimo del aparato.
1. Quitar el polvo con un cepillo suave de 

la cubierta de protección (5) del sensor 
de partículas fi nas de polvo.

2. Presionar la pestaña de la cubierta 
de protección y retirar la cubierta de 
protección. 

3. Limpiar el sensor y la entrada y 
salida de aire del sensor con un paño 
húmedo o un bastoncillo de algodón 
(imagen F).

4. A continuación, secar todo con un 
paño seco o bastoncillo de algodón.

5. Colocar la cubierta de protección en la 
unidad principal (3). Debe oír y notar 
cómo encaja.

LIMPIAR EL FILTRO PREVIO
El fi ltro previo (16) debe limpiarse perió-
dicamente (cada dos meses aprox.) para 
garantizar un funcionamiento óptimo del 
aparato.
1. Retirar la cubierta de fi ltros (17) de la 

unidad principal (3) (véase capítulo 
«Antes del primer uso»).

2. Agarrar el fi ltro previo por las asas y 
extraerlo de la unidad principal.

3. Quitar la suciedad del fi ltro previo con 
un cepillo suave o un aspirador (baja 
potencia).

4. Limpiar el fi ltro previo con agua calien-
te y un poco de detergente lavavajillas. 
A continuación, aclarar bajo el agua del 
grifo.

5. Dejar secar completamente el fi ltro 
previo antes de volver a colocarlo en la 
unidad principal (véase capítulo «Antes 
del primer uso»).

LIMPIAR LA LÁMPARA UV-C

¡Tener en cuenta!
■ La lámpara UV-C se calienta mucho 

durante el uso. Después de utilizar el 
aparato, dejar enfriar la lámpara UV-C 
lo sufi ciente. ¡Existe peligro de quema-
duras!

1. Retirar la cubierta de fi ltros (17) de la 
unida principal (3). 

2. Extraer los fi ltros de la unidad princi-
pal (véase capítulo «Antes del primer 
uso»).

3. Limpiar la lámpara UV-C (12) con un 
paño seco para el polvo. 
AVISO: ¡Asegurarse de no tocar con 
los dedos la lámpara UV-C!

4. Volver a montar el aparato. Tener en 
cuenta el orden correcto de los fi ltros 
(véase capítulo «Antes del primer uso»)

MANTENIMIENTO
El aparato debe mantenerse listo para el 
servicio. Mediante el parpadeo del testigo 
Reset (restablecer) (23) se indica cuándo 
deben cambiarse el fi ltro de carbón acti-
voɸ(14) y el fi ltro HEPAɸ(15). Los intervalos 
en los que deben sustituirse los fi ltros 
dependen de la calidad del aire y de la 
frecuencia de uso del aparato.

 Las piezas de repuesto pueden 
comprarse en la siguiente página 
web: n8werk.com

1. Retirar los fi ltros de la unidad princi-
palɸ(3) y sustituirlos por nuevos (véase 
capítulo «Antes del primer uso»).

2. Encender el aparato y restablecer el 
recordatorio de cambio de fi ltro; para 
ello mantener pulsado 5 segundos 
el campo Reset (restablecer) (23). El 
piloto Reset (restablecer) se apaga.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si el aparato no funciona  correctamente, 
comprobar si puede solucionar el 
 problema por cuenta propia. Si los pasos 
siguientes no resuelven el problema, 
ponerse en contacto con el servicio de 
atención al cliente.

¡No intente reparar por su cuenta 
un aparato eléctrico!

El aparato no funciona.
El enchufe no está correctamente encajado 
en la toma de corriente. 

 ► Corregir la posición del enchufe.
La toma de corriente está defectuosa. 

 ► Probar con otra toma.
No hay tensión de red.

 ► Comprobar el fusible de la conexión.
La cubierta de fi ltros (17) no está correcta-
mente colocada en la unidad principal (3).ɸ/ 
El interruptor de seguridad (11) no está 
desactivado. 

 ► Corregir la colocación de la cubierta de 
filtros.

El aparato no se ha encendido mediante el 
campo Powerɸ (encendido) (24).

 ► Tocar el campo Power  (encendido).

El fusible de la caja de fusibles se 
dispara.
Demasiados aparatos conectados al mismo 
circuito eléctrico.

 ► Reducir el número de aparatos en el 
circuito eléctrico.

El mando a distancia no funciona.
Las pilas están agotadas.

 ► Sustituir las pilas.

Hay obstáculos entre el mando a distancia 
y el sensor de infrarrojos del aparato.

 ► Retirar los posibles obstáculos o apun-
tar con el mando a distancia desde 
otra ubicación al sensor del aparato.

La distancia entre el mando a distancia y 
el aparato es demasiado grande.

 ► Acortar la distancia.

ELIMINACIÓN
Desechar el material de  embalaje 
de manera respetuosa con el 
medioambiente, facilitando su 
reciclaje.
Se deben retirar las pilas antes de la 
eliminación del mando a distancia 
y depositarse de forma separada 
en los correspondientes puestos de 
recogida.
Este aparato cumple la  directiva 
 europea 2012/19/UE sobre 
residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE). No tirar este 
aparato a la basura doméstica, 
eliminarlo de forma ecológica en un 
punto de recogida aprobado por las 
autoridades competentes.
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GARANTÍA Y LIMITACIONES 
DE RESPONSABILIDAD
La garantía no cubre los defectos derivados 
de un uso indebido, daños o intentos de 
reparación. Esto mismo es válido para el 
desgaste normal.
No asumimos ninguna responsabilidad 
por daños directos o derivados en los 
siguientes casos:

○ Inobservancia del manual de 
 instrucciones

○ Manipulación incorrecta o indebida
○ Reparaciones realizadas de forma 

indebida
○ Modifi caciones no autorizadas
○ Uso de componentes o piezas de 

repuesto de otros fabricantes
○ Uso de piezas complementarias o 

accesorios inadecuados

DATOS TÉCNICOS
Número de artículo: 07531 (23 W), 07532 (33 W), 07533 (66 W)
ID manual de instrucciones: Z 07531_07532_07533 M N8W V1 0521 dk 
Aparato
Número de modelo: AP2006
Alimentación de corriente: 220 – 240 V ~ 50 Hz
Potencia: máx. 23 W / 33 W / 66 W
Nivel de ruido: máx. 30 dB
Clase de protección: I
Mando a distancia
Alimentación de corriente: 3 V (2 pilas de 1,5 V; AAA)

Todos los derechos reservados.
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CONTENUTO DELLA CON-
FEZIONE

 ○ 1 purifi catore d’aria
 ○ 1 fi ltro ai carboni attivi
 ○ 1 fi ltro HEPA
 ○ 1 prefi ltro
 ○ 1 telecomando
 ○ 1 istruzioni per l’uso

Controllare che la fornitura sia completa 
e che i componenti non abbiano subito 
danni durante il trasporto. In caso di danni, 
non utilizzare, bensì contattare il nostro 
servizio di assistenza clienti.
Rimuovere dall’apparecchio eventuali pel-
licole, adesivi o protezioni per il trasporto. 
Mai rimuovere la targhetta identifi cativa 
ed eventuali avvertenze!

 Per l’utilizzo del telecomando 
occorrono in aggiunta due batterie 
da 1,5ɸV AAA. Le batterie non sono 
incluse nella fornitura.

PANORAMICA
APPARECCHIO (FIGURA A+B+C)
1 Indicatore a LED
2 Display
3 Unità principale
4 Base
5 Copertura di protezione del sensore di 

particelle di polveri sottili
6 Aperture di ventilazione
7 Manico
8 Cavo di collegamento
9 Aperture per l’entrata dell’aria
10 Pannello di comando
11 Interruttore di sicurezza
12 Lampada UV-C
13 Aeratore
14 Filtro ai carboni attivi
15 Filtro HEPA
16 Prefi ltro
17 Copertura del fi ltro
18 Contropezzo per l’interruttore di sicu-

rezza

  AVVISI IMPORTANTI!
CONSERVARE!
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SIMBOLI

Simboli di pericolo: questi simboli 
indicano potenziali pericoli. Leg-
gere attentamente le indicazioni di 
sicurezza e rispettarle.

Informazioni integrative

Avvertenza: radiazioni ultraviolette

Leggere le istruzioni prima dell’uso!

Corrente continua

PAROLE DI SEGNALAZIONE
Le indicazioni di pericolo defi niscono i 
pericoli che possono insorgere in caso 
di mancata osservanza delle relative avver-
tenze.
PERICOLO – indica un rischio elevato 
che ha come conseguenza infortuni gravi, 
anche mortali
AVVERTENZA – indica un rischio medio 
che può avere come conseguenza infortuni 
gravi, anche mortali
AVVISO – può avere come conseguenza il 
rischio di arrecare danni alle cose

Gentile Cliente,
siamo lieti che abbia deciso di acquistare questo purifi catore d’aria N8WERK e Le augu-
riamo di trarre un’ottima soddisfazione dal suo utilizzo.
Per domande sull’apparecchio, nonché su ricambi e accessori, contattare il servizio di 
assistenza clienti tramite il nostro sito web: n8werk.com

Informazioni sulle istruzioni per l’uso
Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta, leggere attentamente le istruzioni 
per l’uso e conservarle per dubbi in futuro o ulteriori utenti. Esse sono parte integrante 
dell’apparecchio. Il produttore e l’importatore non si assumono alcuna responsabilità 
qualora le indicazioni contenute in queste istruzioni per l’uso non vengano rispettate.

PANNELLO DI COMANDO (FIGURA D)
19 Campo Fan Speed (velocità dell’ae-

ratore) – impostazione della velocità 
dell’aeratore

20 Campo Timer (timer) – impostazione 
del timer

21 Campo Mode (modalità) – impostazione 
della modalità

22 Campo UV (ultravioletti) – (dis)attiva-
zione della lampada UV-C

23 Campo Reset (ripristino) – ripristino 
del promemoria per la sostituzione dei 
fi ltri

24 Campo Power (alimentazione) – 
 accensione / spegnimento dell’appa-
recchio

25 Sensore ottico
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DESTINAZIONE D’USO
 ■ L’apparecchio è concepito per la pulizia 

e la ionizzazione dell’aria negli ambienti 
interni.

 ■ L’apparecchio non sostituisce un’ade-
guata areazione.

 ■ L’apparecchio non è adatto all’uso 
come cappa (aspirante).

 ■ Non utilizzare l’apparecchio in ambienti 
interni, in cui sono stati utilizzati inset-
ticidi fumogeni o gassosi o in luoghi 
con residui di olio, inceneritori o vapori 
chimici.

 ■ L’apparecchio non è progettato per 
fi ltrare ossido di carbonio (CO) o radon 
(Rn) dall’aria. Non è adatto come 

dispositivo di sicurezza in caso di 
incidenti con processi di combustione 
e sostanze chimiche pericolose.

 ■ L’apparecchio non sostituisce un clima-
tizzatore.

 ■ L’apparecchio è concepito solo per un 
utilizzo privato e non per l’uso profes-
sionale. 

 ■ Utilizzare l’apparecchio solo in con-
formità alle istruzioni e per lo scopo 
indicato. Ogni altro uso è considerato 
improprio.

 ■ La garanzia non copre i difetti derivanti 
da un uso non conforme, danneggia-
menti o tentativi di riparazione. Lo stes-
so vale anche per la normale usura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA
AVVERTENZA: rispettare tutte le indicazioni di sicurezza, 
le istruzioni, le illustrazioni e i dati tecnici di cui è provvisto 
l’apparecchio. La mancata osservanza delle avvertenze di 
sicurezza e delle istruzioni può causare scosse elettriche, 
incendi e / o lesioni.

 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 
superiore a 8 anni e da persone con capacità fi siche, sensoriali 
o mentali limitate o che siano prive di esperienza e / o di cono-
scenza solo se sono sorvegliati o sono stati istruiti in merito 
all’utilizzo sicuro dell’apparecchio e se hanno compreso i pericoli 
che ne risultano.

 ■ I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
 ■ La pulizia e la manutenzione affi  data all’utente non devono 

essere eseguite da bambini a meno che non siano sorvegliati.
 ■ I bambini di età inferiore a 8 anni e gli animali devono essere 

tenuti lontano dall’apparecchio e dal cavo di collegamento.
 ■ L’apparecchio deve essere sempre spento e scollegato dalla rete 

elettrica quando incustodito, prima della pulizia e prima della 
sostituzione dei fi ltri.
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■ Non apportare modifi che all’apparecchio. L’apparecchio o il cavo 
di collegamento eventualmente danneggiati devono essere so-
stituiti dal produttore, dal servizio di assistenza clienti oppure da 
una persona con qualifi ca analoga (ad es. un laboratorio specia-
lizzato) per evitare i rischi.

PERICOLO – PERICOLO DI 
SCOSSE ELETTRICHE

■ Utilizzare e conservare l’apparecchio 
solo in ambienti chiusi. 

■ Non utilizzare l’apparecchio in locali 
molto umidi. 

■ Non immergere mai l’apparecchio e il 
cavo di collegamento in acqua o in altri 
liquidi e accertarsi che questi elementi 
non cadano in acqua e non possano 
bagnarsi.

■ Qualora l’apparecchio dovesse cadere 
in acqua, scollegare subito la spina dal-
la presa elettrica. Soltanto in seguito
estrarre l’apparecchio dall’acqua. Non 
tentare di estrarlo dall’acqua mentre è 
collegato alla rete elettrica!

■ Non toccare mai l’apparecchio e il cavo 
di collegamento con le mani umide 
se l’apparecchio è collegato alla rete 
elettrica.

■ Non utilizzare l’apparecchio in caso di 
malfunzionamento, caduta o caduta in 
acqua. Prima di rimetterla in servizio, 
farla controllare da un laboratorio 
specializzato.

AVVERTENZA– PERICOLO DI 
DANNI AGLI OCCHI E ALLA 
PELLE!

■ I raggi ultravioletti germicidi sono peri-
colosi per occhi e pelle. Mai esporre se 
stessi oppure altre persone e animali 
ai raggi diretti o rifl essi! In caso di con-
tatto con i raggi, consultare immediata-
mente un medico.

■ Accertarsi che l’interruttore di sicurezza 
non sia bloccato!

AVVERTENZA – PERICOLO 
D’INCENDIO

■ Non utilizzare l’apparecchio in prossi-
mità di materiali facilmente infi amma-
bili (tende, prodotti tessili ecc.). Non 
appoggiare alcun materiale infi amma-
bile (ad es. cartone, carta, plastica) 
sull’apparecchio.

■ Non utilizzare sostanze infi ammabili, 
come ad es. deodoranti per ambienti o 
prodotti simili in prossimità dell’appa-
recchio. 

■ Non inserire nulla nelle aperture dell’ap-
parecchio e accertarsi che non siano 
ostruite. In caso di aperture ostruite, 
non utilizzare l’apparecchio.

AVVERTENZA – PERICOLO DI 
LESIONI

■ Tenere il materiale di imballaggio 
lontano da bambini e animali. Esiste il 
pericolo di soffocamento.

■ Accertarsi che il cavo di collegamento 
non costituisca un pericolo d’inciampo. 
Esiste il pericolo di caduta.

■ Le batterie possono essere letali in 
caso di ingestione. Conservare la batte-
ria e il telecomando fuori dalla portata 
di bambini piccoli e animali. In caso di 
ingestione di una batteria, richiedere 
immediatamente un aiuto medico. 
Pericolo di corrosione dovuto all’acido 
della batteria.

■ In caso di fuoriuscita di acido da 
una batteria, evitare il contatto con il 
corpo e, se necessario, utilizzare dei 
guanti protettivi. In caso di contatto 
con l’acido delle batterie, pulire subito 
le parti interessate con una quantità 
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abbondante di sola acqua e consultare 
immediatamente un medico. Pericolo 
di corrosione dovuto all’acido della 
batteria.

AVVISO – PERICOLO DI DANNI A 
COSE E MATERIALI

 ■ Sistemare il cavo di collegamento in 
modo che non possa essere schiac-
ciato oppure piegato e che non entri in 
contatto con superfi ci bollenti.

 ■ Spegnere l’apparecchio e staccare la 
spina dalla presa elettrica se durante il 
funzionamento si verifi ca un difetto o 
prima di un temporale.

 ■ Spegnere sempre l’apparecchio, prima 
di estrarre la spina dalla presa elettrica. 
Per estrarre la spina dalla presa elettrica 
tirare sempre la spina e mai il cavo!

 ■ Non tirare o trasportare l’apparecchio 
con il cavo di collegamento. 

 ■ Non utilizzare l’apparecchio in prossi-
mità degli apparecchi che funzionano 
con onde corte o microonde.  Mantenere 
una distanza minima di 2 metri.

 ■ Proteggere l’apparecchio da altre fonti 
di calore, fi amme, temperature negative, 
umidità persistente e urti.

 ■ Non collocare o appoggiare oggetti 
pesanti sull’apparecchio.

 ■ I LED dell’indicatore a LED non sono 
sostituibili.

 ■ Per non compromettere il funziona-
mento dell’apparecchio ed evitare danni 
utilizzare esclusivamente gli accessori 
originali del produttore.

AVVISO – PERICOLO DI DANNI A 
COSE E MATERIALI A CAUSA DELLE 
BATTERIE

 ■ Utilizzare esclusivamente il tipo di 
batteria indicato nei dati tecnici.

 ■ Estrarre le batterie dal telecomando 
quando esauste o quando non si 
intende utilizzare il telecomando per 

un lungo periodo. In questo modo si 
eviteranno i danni dovuti alle fuoriuscite 
di acido.

 ■ Non utilizzare il telecomando se da 
una batteria è fuoriuscito dell’acido. In 
caso di fuoriuscita di acido, rimuovere 
immediatamente le batterie dal vano 
batterie.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
 ○ Rimuovere dall’apparecchio eventuali 

pellicole, adesivi o protezioni per il 
trasporto. Mai rimuovere la targhetta 
identifi cativa ed eventuali avvertenze!

 ○ Estrarre i fi ltri:
 ○ afferrare nella scanalatura sulla co-
pertura del fi ltro (17) e tirarla a sé per 
allentarla dall’unità principaleɸ(3).

 ○ Rimuovere la copertura del fi ltro.
 ○ Afferrare il prefi ltro (16) dai suoi ma-
nici ed estrarlo dall’unità principale.

 ○ Prelevare il fi ltro HEPA (15) e il fi ltro ai 
carboni attivi (14) dall’unità principale.

 ○ Estrarre il fi ltro HEPA e il fi ltro ai car-
boni attivi e riporli nell’apparecchio. 
Durante questa operazione fare at-
tenzione al giusto ordine e al corretto 
alloggiamento (Figura C, le cinture 
devo puntare in avanti).

 ○ Inserire il prefi ltro (manici in avanti) 
con le linguette di bloccaggio nelle 
scanalature dell’unità principale e 
premere su tutti i lati. Deve inserirsi 
producendo uno scatto ben udibile.

 ○ Per prima cosa inserire la copertura 
frontale con le linguette di bloccag-
gio in basso nelle scanalature dell’u-
nità principale e premere verso l’alto 
sull’unità principale. Deve inserirsi a 
scatto producendo uno scatto ben 
udibile.

 ○ Inserire le batterie nel telecomando 
(vedere capitolo “Inserimento / sostitu-
zione delle batterie”).
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INSERIMENTO / 
 SOSTITUZIONE DELLE 
BATTERIE
Prima di inserire le batterie, verifi care che 
i contatti nel telecomando e sulle batterie 
siano puliti e, se necessario, pulirli.
1. Spingere il coperchio del vano batterie 

nella direzione della freccia e rimuoverlo.
2. Estrarre le batterie esauste e inserire 

due nuove batterie (1,5 V; AAA). Durante 
l’operazione, prestare attenzione alla 
corretta polarità (+ / –).

3. Inserire il coperchio del vano batterie 
nel telecomando e chiuderlo. Deve 
inserirsi producendo uno scatto ben 
udibile.

Se si nota un calo delle prestazioni del 
telecomando, sostituire le batterie.

PANORAMICA DELLE 
 FUNZIONI ED ELEMENTI 
DI COMANDO

DISPOSITIVO DI SICUREZZA
L’apparecchio dispone di un interruttore 
di sicurezza (11) nell’unità principale (3). 
L’apparecchio si accende solo se la co-
pertura del fi ltro (17) è alloggiata corret-
tamente e l’interruttore di sicurezza viene 
attivato tramite il contropezzoɸ(18) sulla 
 copertura del fi ltro (spegnimento automa-
tico  disattivato). Se la copertura del fi ltro 
viene rimossa durante il funzionamento, 
si attiva lo spegnimento automatico e 
 l’apparecchio si spegne.

TELECOMANDO
L’apparecchio può essere controllato sia 
tramite il pannello di comando (10) che 
tramite il telecomando (Figura E):
Speed (velocità) = Fan Speed (velocità 
dell’aeratore) (19)
Silent (silenzioso) / Auto (automatico) = 
Mode (modalità) (21)
Timer (timer) = Timer (timer) (20)
UV lamp (lampada UV) = UV (ultra-
violetti)ɸ(22)
Anion (anione) = UV (ultravioletti)
Reset (ripristino) = Reset (ripristino) (23)
Power (alimentazione) = Power (alimenta-
zione) (24)

PANNELLO DI COMANDO
Per attivare o disattivare le funzioni, 
 premere il campo corrispondente.
Tramite il lampeggio delle spie di controllo 
nel pannello di comando (10) si riconosce 
quali funzioni sono attive. 

Fan speed (velocità dell’aeratore) (19)
Impostare la velocità
L’aeratore dell’apparecchio ha quattro 
velocità. Per impostarla, premere più volte 
il campo Fan Speed (velocità dell’aeratore). 
Il livello è riconoscibile grazie alla relativa 
spia di controllo. Nel caso del livello più 
elevato si illuminano tutte e tre le spie di 
controllo dell’aeratore.

Timer (timer) (20)
Attivare / impostare / disattivare il timer
L’apparecchio dispone di tre diverse 
impostazioni di timer. Per programmarle, 
premere più volte il campo Timer (timer) 
(1 h – 4 h – 8 h – spento). L’impostazione 
è riconoscibile grazie alla relativa spia di 
controllo.
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Mode (modalità) (21)
Impostazione della modalità
L’apparecchio dispone di due modalità pre-
programmate: Auto (automatico) e Silent 
(silenzioso). Per impostarle, premere più 
volte il campo Mode (modalità). La modalità 
scelta è riconoscibile grazie alla relativa spia 
di controllo.
Se è attiva la modalità Auto (automatico), 
l’apparecchio misura la concentrazione 
di particelle di polveri sottili tramite il 
sensoreɸ(5) e seleziona automaticamente 
una velocità adeguata. In modalità Auto 
(automatico) la velocità non può essere 
regolata manualmente.
Se è attiva la modalità Silent (silenzioso), 
si riduce la luminosità dell’illuminazione 
del pannello di comando (10) e dell’indica-
tore a LED (1) e del display (2). L’aeratore si 
imposta sulla velocità minima. 

UV (ultravioletti) (22)
Attivazione / disattivazione della lampada 
UV-C
Se questa funzione è attiva, la lampada 
UV-C (12) nell’apparecchio si attiva e l’aria 
viene ulteriormente disinfettata tramite 
la luce. La spia di controllo permette di 
riconoscere se la funzione è attivata o 
disattivata.

Reset (ripristino) (23)
Ripristino del promemoria della sostituzione 
dei fi ltri
Una volta che i fi ltri hanno superato il loro 
ciclo di vita, lampeggia la spia di controllo 
Reset (ripristino). Dopo che i fi ltri sono 
stati sostituiti, toccare il campo Reset 
(ripristino) per circa 5 secondi per ripristi-
nare il promemoria della sostituzione dei 
fi ltri. La spia di controllo Reset (ripristino) 
si spegne.

Power (alimentazione) (24)
Accensione / spegnimento dell’apparecchio

Anion (anione)
Attivazione / disattivazione della 
 ionizzazione
Quando questa funzione è attiva, vengono 
rilasciati ioni caricati negativamente che 
legano le particelle di sporcizia presenti 
nell’aria. Per attivare o disattivare la fun-
zione tramite il pannello di comando (10), 
toccare il campo UV (ultravioletti) (22) 
fi n quando non viene emesso un segnale 
acustico.

DISPLAY E INDICATORE A LED
L’indicatore a LED (1) indica la concentra-
zione delle particelle di polveri sottili sulla 
base dei colori:

blu:  molto bassa
verde: bassa
lilla:  media
rossa: elevata

Oltre al valore delle particelle di polveri 
sottili misurate, nel display (2) vengono 
indicate in modo alternato anche la tempe-
ratura ambiente e l’umidità dell’aria.

SENSORE OTTICO
L’apparecchio dispone di un sensore 
ottico (25). Questo adegua l’illuminazione 
dell’apparecchio a seconda della luminosità 
dell’ambiente. 

APP E COLLEGAMENTO AL WIFI
L’apparecchio può essere collegato al WiFi 
e comandato tramite l’app “Tuya Smart”.
1. Scaricare e installare l’app “Tuya 

Smart”.
2. Seguire i passaggi nell’app. Durante 

l’aggiunta di un nuovo apparecchio, il 
purifi catore d’aria si trova nella tab “Pic-
colo elletrodomestico apparecchio”. 
Scegliere l’opzione “Purifi catore d’aria 
(Wi-Fi)”.
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3. Accendere l’apparecchio e premere il 
campo Mode (modalità) (21) per circa 
5 secondi in modo che sul displayɸ(2) 
inizi a lampeggiare un simbolo del 
WiFi.

4. Seguire l’ulteriore passaggio nell’app.
Una volta che l’apparecchio è collegato 
con successo nella rete WiFi desiderata, il 
simbolo del WiFi sul display si illumina in 
modo duraturo.

USO
Nota bene!
■ L’apparecchio deve presentare uno 

spazio libero di almeno 30 cm in alto e 
su tutti i lati e deve essere appoggiato 
su una base asciutta, piana e stabile.

■ Prima dell’utilizzo, accertarsi che i fi ltri 
siano posizionati correttamente.

■ Collegare l’apparecchio esclusivamente 
a una presa elettrica installata a norma 
e conforme ai suoi dati  tecnici. La 
presa deve essere facilmente acces-
sibile anche dopo il collegamento per 
permettere una rapida interruzione 
dell’alimentazione elettrica. 

■ Non lasciare l’apparecchio in funzione 
incustodito, in modo da poter intervenire 
in caso di guasti. 

1. Posizionare l’apparecchio nel luogo 
desiderato. 

 Per un funzionamento effi  ciente, 
raccomandiamo di chiudere le 
fi nestre e le porte della stanza.

2. Svolgere completamente il cavo di 
collegamento e collegarlo a una presa.
Vengono emessi tre segnali acustici. 
Tutte le spie di controllo nel pannello di 
comando (10) si illuminano due volte 
di blu e si spengono, a eccezione della 
spia di controllo Powerɸ(alimentazio-
ne) (24). Questa si illumina di rosso 
e indica che l’apparecchio si trova in 
modalità standby.

3. Toccare il campo Power (alimentazione) 
per accendere l’apparecchio. La spia 
di controllo Power (alimentazione) si 
illumina di blu e l’apparecchio inizia a 
funzionare.
La modalità Auto (automatico) e la 
funzione di ionizzazione sono preim-
postate.
L’indicatore a LED (1) cambia il colore 
durante la rilevazione della concentra-
zione delle particelle di polveri sottili. 
Successivamente sul display viene 
visualizzata la concentrazione  rilevata. 
L’indicatore a LED si illumina del colore 
corrispondente (vedere capitolo “Pa-
noramica delle funzioni ed elementi 
di comando” – “Display e indicatore a 
LED”).

4. Adeguare le impostazioni dell’apparec-
chio ai propri bisogni (vedere capitolo 
“Panoramica delle funzioni ed elementi 
di comando”).

5. Se non si desidera più utilizzare l’appa-
recchio, spegnere l’apparecchio tramite 
il campo Power (alimentazione) e stac-
care la spina dalla presa elettrica.

PULIZIA E CONSERVAZIONE

Nota bene!
■ Il fi ltro ai carboni attivi e il fi ltro HEPA 

non possono e non devono essere 
puliti. È possibile pulire solo il prefi ltro.

■ Per la pulizia non utilizzare detergenti 
corrosivi o abrasivi. Potrebbero dan-
neggiare le superfi ci.

○ Accertarsi che l’apparecchio non sia 
collegato alla rete elettrica.

○ Passare un panno asciutto e morbido 
sull’apparecchio. 

○ In caso di non utilizzo, conservare 
l’apparecchio al riparo da polvere, in un 
luogo pulito, asciutto e inaccessibile a 
bambini e animali.
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PULIRE IL SENSORE DI PARTICELLE 
DI POLVERI SOTTILI
Il sensore di particelle di polveri sottili deve 
essere pulito regolarmente (all’incirca ogni 
due mesi) per assicurare il funzionamento 
ottimale dell’apparecchio.
1. Con una spazzola morbida rimuovere 

la polvere dalla copertura di protezio-
ne (5) del sensore delle particelle di 
polveri sottili.

2. Premere la linguetta di bloccaggio della 
copertura di protezione e rimuovere la 
copertura di protezione. 

3. Pulire il sensore, l’ingresso dell’aria e 
l’uscita dell’aria del sensore con un 
panno umido o con un bastoncino di 
cotone (Figura F).

4. Successivamente asciugare tutto con 
un panno asciutto o con un bastoncino 
di cotone.

5. Inserire la copertura di protezione 
nell’unità principale (3). Deve inserirsi 
a scatto producendo uno scatto ben 
udibile.

PULIZIA DEL PREFILTRO
Il prefi ltro (16) deve essere pulito rego-
larmente (all’incirca ogni due mesi) per 
assicurare il funzionamento ottimale 
dell’apparecchio.
1. Rimuovere la copertura del fi ltro (17) 

dall’unità principale (3) (vedere capitolo 
“Prima del primo utilizzo”).

2. Afferrare il prefi ltro dai suoi manici ed 
estrarlo dall’unità principale.

3. Rimuovere lo sporco grossolano dal 
prefi ltro con una spazzola morbida o 
un aspirapolvere (a bassa intensità).

4. Lavare il prefi ltro con acqua calda e 
del detersivo. Successivamente lavare 
sotto acqua corrente.

5. Lasciar asciugare completamente il 
prefi ltro prima di inserirlo nuovamente 
nell’unità principale (vedere capitolo 
“Prima del primo utilizzo”).

PULIZIA DELLA LAMPADA UV-C

Nota bene!
 ■ Durante l’uso la lampada UV-C diventa 

bollente. Dopo l’uso dell’apparecchio 
lasciar raffreddare la lampada UV-C a 
suffi  cienza. Esiste il pericolo di ustioni!

1. Togliere la copertura del fi ltro (17) 
dall’unità principale (3). 

2. Rimuovere il fi ltro  dall’unità  principale 
(vedere capitolo “Prima del primo 
utilizzo”).

3. Spolverare la lampada UV-C (12) con 
un panno asciutto. 
AVVISO: attenzione a non toccare la 
lampada UV-C con le dita!

4. Riassemblare l’apparecchio. Durante 
questa operazione fare attenzione al 
giusto ordine dei fi ltri (vedere capitolo 
“Prima del primo utilizzo”).

MANUTENZIONE
L’apparecchio deve essere tenuto in modo 
che sia pronto all’uso. Tramite il lampeggio 
della spia di controllo Reset (ripristino)ɸ(23) 
indica se il fi ltro ai carboni attiviɸ(14) e il 
fi ltro HEPAɸ(15) devono essere sostituiti. La 
frequenza con cui devono essere sostituiti 
i fi ltri dipende dalla qualità dell’aria e dalla 
frequenza di utilizzo dell’apparecchio.

 I ricambi sono acquistabili sul 
seguente sito web: n8werk.com

1. Rimuovere i fi ltri dall’unità principaleɸ(3) 
e sostituirli con dei nuovi (vedere capi-
tolo “Prima del primo utilizzo”).

2. Accendere l’apparecchio e ripristinare 
il promemoria della sostituzione dei 
fi ltri premendo il campo Reset (ripri-
stino)ɸ(23) per 5 secondi. La spia di 
controllo Reset (ripristino) si spegne.
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RISOLUZIONE DEI 
 PROBLEMI
Se l’apparecchio non funziona corretta-
mente, verifi care in primo luogo se è possi-
bile risolvere autonomamente il problema. 
Qualora non sia possibile risolvere il pro-
blema con i seguenti passaggi, rivolgersi al 
servizio di assistenza clienti.

Non cercare di riparare autonoma-
mente un apparecchio elettrico!

L’apparecchio non funziona.
La spina di rete non si infi la correttamente 
nella presa.
► Correggere il posizionamento della 

spina.
La presa elettrica è difettosa.
► Provare con un’altra presa.

Manca l’alimentazione elettrica.
► Controllare il fusibile del collegamento 

di rete.
La copertura del fi ltro (17) non è posizionato 
correttamente nell’unità principaleɸ(3).ɸ/ L’in-
terruttore di sicurezza (11) non è disattivato.
► Correggere la posizione della copertura

del filtro.
L’apparecchio non è stato acceso tramite il 
campo Power (alimentazione) (24).
► Toccare il campo Power (alimenta-

zione).

È scattato il fusibile nella cassetta dei 
fusibili.
Sono collegati troppi apparecchi allo stesso 
circuito elettrico.
► Ridurre il numero di apparecchi collegati.

Il telecomando non funziona.
Le batterie sono scariche.
► Sostituire le batterie.

Sono presenti degli ostacoli fra il teleco-
mando e il sensore a infrarossi nell’appa-
recchio.
► Rimuovere eventuali ostacoli o puntare 

il telecomando verso il sensore dell’ap-
parecchio da un’altra posizione.

La distanza tra il telecomando e l’apparec-
chio è molto grande.
► Ridurre la distanza.

SMALTIMENTO
Smaltire il materiale d’imballaggio 
nel rispetto dell’ambiente e predi-
sporne il riciclaggio.
Prima di smaltire il telecomando, 
estrarre le batterie e smaltirle sepa-
ratamente presso i rispettivi punti di 
raccolta.
Questo apparecchio è soggetto alla 
Direttiva europea 2012/19/UE sui 
rifi uti da apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (RAEE). Non 
smaltire questo apparecchio come 
un normale rifi uto domestico, bensì 
nel rispetto dell’ambiente tramite 
un’azienda di smaltimento uffi  cial-
mente autorizzata.
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GARANZIA E LIMITAZIONI 
DI RESPONSABILITÀ
La garanzia non copre i difetti derivanti da 
un uso non conforme, danneggiamenti 
o tentativi di riparazione. Lo stesso vale 
anche per la normale usura.
Decliniamo qualsiasi responsabilità per 
danni o danni conseguenti in caso di:

 ○ mancata osservanza delle istruzioni per 
l’uso;

 ○ uso non conforme o non adatto allo 
scopo;

 ○ riparazioni non eseguite a regola d’arte;
 ○ modifi che non consentite;
 ○ utilizzo di parti o ricambi di terzi;
 ○ utilizzo di accessori o complementi 

non adatti.

DATI TECNICI
Codice articolo: 07531 (23 W), 07532 (33 W), 07533 (66 W)
ID istruzioni per l’uso: Z 07531_07532_07533 M N8W V1 0521 dk  
Apparecchio
Codice modello: AP2006
Alimentazione: 220 – 240 V ~ 50 Hz
Potenza: max. 23 W / 33 W / 66 W
Livello del rumore: max 30 dB
Classe di protezione: I
Telecomando
Alimentazione: 3 V (2 batterie da 1,5 V; AAA)

Tutti i diritti riservati.
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